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Az öszi buza.
(K. J.) Ugyanezzel a czimmel irtunk

rövid idö elött azt a czikkünket, melyben az
erös meggyözödést megilletö bátorság-
gal kimondtuk, hogy egyátalán nem te-
kintettük volna sem nagy játéknak, sem
nagy véteknek, de még különös erkölcs-
telenségnek sein, ha a magyar termelök
akkor, mikor az öszi buza 11 forinton
kelt, remélhetö termésük egy részét —
felét vagy harmadát — eladták volna
oly czélból, hogy terményüknek az évi
középárt lehetöleg biztositsák.

Hozzáfüztük e véleményünkhöz ez ok-
adatoló kérdést: Mert mi lesz akkor, ha
a magyar termelök, elöleges eladást nem
eszközölvén, viszont pedig a szük esz-
tendö után egészen természetes pénzszüke
által szorittatván, tömegesen fognak ter-
mésükkel a vásárra jönni ? Mi lesz
ily nagy és rohamos kinálat mellett a
buza ára ?

Nos hát, az utóbbi eset elérkezett;
és a buza ma egyelöre 8 forint 70 kraj-
czáron zárul. Hogy mi lesz az ára ez-
után, azt az ég tudja.

Tény az, hogy az utóbbi napokban
a feltünö és rohamos árhanyatlást elsö
sorban a termelö körökböl érkezett nagy
árukinálat inditotta meg. Azok az urak,
akik a tizenegyforintos ár idejében a ti-
zennyolcz forintosra spekuláltak, most
sietve sietnek maguknak a kilenczforin-
tos ar már is erösen veszélyeztetett ma-
radékát biztositani, és egymás markába
adják a bizományos ajtajának kilincsét,
majdnem rimánkodva. hogy, az istenért!
adják el buzájukat.

Mert veszélyes tévedés ám hinni,
hogy a baisse-t a kereskedök egyedü l
csinálják. Távolról sem. Aminthogy május-
ban a hausse-t a termelök köréböl érke-
zett sürgös vásárlási megbizások, kezde-
ményezték, az ezeken megriadt kereskedö
pedig az árfelhajtást az esztelenségig
tulozta: ugy most is a termelök egymást
kergetö eladási megbizásai sujtották az
árfolyamot, melyet aztán a vetések állá-
sáról terjesztett hamis hirekben és az
ezekböl folyó hausse-ban csalatkozott
kereskedö végkép lerombolni törekszik.

A kereskedö nem kezdeményez irányt.
Nem kezdeményezheti. Mert nem tud,
nem tudhat biztosat a vetések állásáról.
A kereskedö csak követi véleményben
az elötte járó termelöt, kit "jobban in-
ternáltnak” hisz; de aztán, ha egyszer
megindult, a kereskedö félelmetes erélyt
kölcsönöz az áramlatnak; rombol, mint
az árviz.

Igy áll a dolog a maga igazában.
Mi nem védünk senkit; mi nem vá-

dolunk senkit.
Üzleti dolgokban mindenki a maga

felelössé.

Senki sem tartozik másnak szám-
adással azért, amit a magáéval tesz.

De azok a téves tanok, melyeket
társadalmi és csoport-érdekekböl világgá
szórnak, országos csapásokat okozhat-
nak. És ezért kell rájuk mutatnunk, mint
a kerülendö méregre.

Az ily hamis prófécziák tavaszkor az
"erkölcsi momentum” elötérbe állitásával
visszatartják a termelöt az eladástól, mi-
kor jól adhatna el; és eladásra hajszol-
ják öt "a contremine dulásának” indo-
kából öszkor, mikor rosszul kell eladnia.
. A hazugság mindig pénzbe kerül;
csak a tiszta igazság óvhat meg a kártól.

Az igazságot kell tehát keresni.
Tudni kell, hogy a budapesti ga-

bona-tözsde legnagyobb játékosa remeg és
félholt az idegességtöl, mikor 200.000 mé-
termázsa buza engagement-ja van; és hogy
viszont egy kaszinó asztala körül tarok-
kozhat négy ember, kik egész léleknyu-
galommal képviselik az ö ötven-ötven-
ezer, tehát szintén 200.000 métermázsa
papirbuzájukat.

Ha senki sem eröszakoskodik; ha
senki sem panaszkodik ; ha mindenki a
piacz bensö szervezetéböl folyó igazsá-
gokat igyekezik a maga valójukban meg-
ismerni : akkor a gabonavásár nem igen
fog oly válságos helyzetbe jutni, amilyen-
ben jelenleg van.

Mert válságos helyzetben van.
Válságos helyzet az, amikor Magyar-

országon 311/2 millióra becsülhetö buza-
termés mellett (lásd az utolsó hivatalos
kimutatást), oly esztendöben, amikor egy
szem átmeneti készlet nélkül várjuk az
ujat és amikor a juliusi-augusztusi bel-
és külföldi fogyasztás minimo calculo
hárommillió mázsát igényelhet tölünk, a
buza ára kilencz forintnál meg nem állhat,
hanem napról-napra alább hanyatlik,
. . Az ily helyzetben nem sopánkodni,
nem vádolni, hanem a helyzetjavitó esz-

mét, az orvosságot kell keresni.
Ez orvosság pedig nem található

meg másutt, mint a t e r m e l ö k maga-
t a r t á s á b a n .

A termelöknek jobban kell tudniok,
mint bárki másnak, hogy szükében van-e
a buza Magyarországon, vagy nem ?. Ha
a termés jó, akkor nem kell, nem sza-
bad siratni a kilencz forintos árt, minthogy
ezt a mennyiség pótolja. Ha pedig a
termés átlagban szükebb, akkor nem kell,
nem szabad a buzát sietve eldobni, hogy
benne a merészen koczkázó contremineur
olcsó fedezését találja. Ez a contremineur
szeptemberben szállitani kénytelen. Lássuk
hát, honnan veszi a buzáját!

Ha igaz, hogy kevesebb a buza a
rendesnél, akkor ne unszolják a bizo-
mányost, hogy adja el azt sietve;
kergessék ki az ágenst és a helybeli
kupeczet ki 8 forintért akarja megvenni
a buzát stáczión, hogy nagyban játszó

megbizója aztán ugyanannyi szokványt
dobhasson vásárra 8 forint 70 kraj-
czáron.

Nem panaszkodni, hanem védekezni
kell az ár-rombolók ellen.

Védekezni, ha a védekezés észszerü.
De hát észszerü-e a védekezés?
Vizsgáljuk meg!
Tisztán Magyarország belsö viszo-

nyaiból tekintve, a buzatermelönek az
idén . nem kellene tartania a nagyon
olcsó áraktól. Mert Magyarországon, bár-
mily jó is a termés, még sem termett
több, mint amennyit a vámmal védett
Ausztria és Magyarország fogyasztása
igényel. Fölösleges árutömeg tehát az
idén az árt nyomni nem fogja. Az már
ma bizonyos.

De nyomhatja más. Nyomhatja az
amerikai áru tömege, melynek nagysága
iránt ma még senki sincs tájékozva;
maga Amerika sem. Ha Észak-Amerika
igen olcsó buzával özönli el a nyugat-
európai kikötöket, akkor a román és
orosz buzát okvetetlen nálunk fogják ki-
nálni, hol a szükebb termés következtét
ben az árak még mindig jobbak. És ez
a külföldi kinálat árfolyamainkat alább-
szállithatja;

Ám az idén ez az e g y e t l e n
veszély a magyar buzára nézve. Nem
saját mennyisége veszélyezteti a buzát
árában, hanem a külföldi árviszonyok
alakulása. Aki ezzel a veszélylyel szembe
mer nézni, az ne féljen a contremine-
töl, mely csak akkor erös, amikor neki
Amerika igazat ad. Aki pedig ezen ve-
szély elöl már korán meghátrál, mikor
még nem is tudja, hogy igazán oly
nagy lesz-e az amerikai termés, mint
hirlelik, az szidhatja Amerikát, de ne
szidja a contremine-t, melyet ö maga, a
termelö bátorit fel eladásaival.

Azok a termelök, akik a buza árát
sietös, tömeges eladásaikkal lerombolják,
mert attól tartanak, hogy késöbb csök-
ken, ahhoz az emberhez hasonlitanak,
aki megöli magát, mert fél, hogy meg
fog halni.

Aki erröl meg akar gyözödni, vegye
tekintetbe a következöt:

Igaz az, hogy az amerikai termés,
ha valóban oly tömérdek lesz, mint ami-
lyennek kürtölik, leszállithatja a magyar
buza tözsdeárát, tegyük fel 8 forintra.
Ez l e h e t s é g e s .

De ha a magyar termelök most
sietnek kinálatukkal a tözsdére, akkor a
buza ára két nap alatt lesz 8 forint. Ez
bizonyos .

Ott tehát a káros lehetöséggel, itt
a káros bizonyossággal állunk szemben.

A kettö közül még a kevésbbé mü-
velt is helyesen választhat.

Ebben az irányban kellene azoknak
a bizonyos agrárius köröknek fe lv i l á -
g o s i t ó l a g és s z e r v e z k e d ö l e g
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hatniok. K ö z ö s v é d e l e m b e kell
egybegyüjteni az érdekelteket, nem pedig
közös, üres szitkozódásba.

Mi n e m t a n á c s o l h a t u n k
s e n k i n e k m a g a t a r t á s t é s
e l j á r á s t . Ez nem föladatunk. Ezt
senki sem kivánhatja tölünk. Nem tanácsol-
tuk tavaszkor az eladást. Nem tanácsoljuk
most az eladástól való tartózkodást.
Ilyesmit lelkiismeretünk nem enged meg.
Mi csupán a dolgok b e l s ö i g a z s á -
g á t akarjuk kifejteni, amennyire tehet-
ségünktöl telik.

És az igazság ez:
Ha az összes termelök egyszerre

akarnak buzabirtokukból kimenni ugyan-
azonegy ajtón, a 8 forint 70 krajczáros
ajtón: ezt megtehetik. De ez nem tör-
ténhetik meg anélkül, hogy egymás t
agyon ne nyomják.

És aki elég b á t o r volt buzáját l l
forinton nem adni, annak nem muszáj
oly g y á v á n a k lennie, hogy 8.70-en
eladja, amely ar némely stáczión 7.70-et
jelent. Spekulált buzájával akkor, speku-
lálhat most is. Különösen pedig azért,
mert ha a termelö m o s t szalad a
vásárra, akkor már elkésett. A contremi-
neur már hamarabb ott volt és —várja
martalékját.

Különben: minden gazda a maga
gazdája.

KÜLFÖLD
Osztrák tanácskozások. B é c s b ö l a

N. Fr. Pr. utján a következö hirt kapjuk:
Vasárnap a német haladópárt, a német nép-
párt, az alkotmányhü nagybirtokosok, a ke-
resztényszocziálista és szabad német egyesül-
tek pártelnöke tanácskozni fognak a felett,
vajjon a német ellenzék részt vegyen-e a gróf
T h u n által összehivott értekezleteken.

A deficzit ellen. Belgrádból táviratozzák: A
legsürgösebb feladatok egyike, melyek elintézésre
várnak, a pénzügyi kezelés ujjászervezése. A kor-
mány több u j a d ó n e m b e h o z a t a l á t ter-
vezi, igy a liszt és a szeszes-folyadékok megadózta-
tását. Azonkivül azonban a kezelést egyszerüsiteni
és a vámjövedelmeket öregbiteni kivánja, hogy ily
módon a minden téren eszközlendö megtakaritá-
sokkal a deficzitet megszüntesse.

Az amerikai háboru,
(Távirati tudósitások.)

A nagy tengeri csata után egy kis szünet
következett, amely alatt tárgyalások folynak az
iránt hogy a spanyolok Santiagót adják át az
amerikaiaknak. Spanyol részröl azonban hallani
sem akarnak ilyesmiröl s el vannak határozva
arra, hogy a k ü z d e l m e t t o v á b b f o l y -
t a t j á k .

A spanyolok abban a fixa ideában élnek,
hogy nekik a nemzeti becsület érdekében folytat-
niok kell az egyenlötlen küzdelmet és suggeráltatni
engedik magukat a karlistáktól, akik a leghevesebb
ellenzöi a béke-alkudozásoknak. Pedig a karlis-
táknak csak az a czéljok, hogy még néhány vere-
ségbe kergessék bele a nemzetet. Mikor aztán álta-
lános lesz a kétségbeesés akkor majd elöáll Don
Carlos, mint szabaditó nemtö és megpróbálja el-
foglalni a spanyol trónt.

Ez a kombináczió papiroson igen szép, gya-
korlati kivitele azonban szerfelett nehéz, vagy egy-
általában lehetetlen lesz.

Nagyon valószinü, hogy amennyiben Spanyol-
országban rendszerváltozás következnék be, Don
Carlos kénytelen lesz megelégedni azzal a hálátlan
szereppel, hogy ö volt az, aki a köztársaság szá-
mára kikaparta a gesztenyét.

Távirati tudósitásaink a következöket jelentik:

A helyzet Madridban.

Madrid, julius 7.
Tegnap minisztertanács volt. A minisz-

terek nagyon tartózkodók és a tanácskozásról
nem árulnak el semmit. Blanko tábornok táv-
irati uton p é n z t k é r t a k o r m á n y t ó l .
A tengerészetügyi miniszter tagadja, mintha
Camara hajórajával visszatérne Spanyolor-
szágba. — Nagy feltünést keltett a tözsdén,
hogy a pénzügyminiszter váltót vásárolt, a
mely külföldön a vista fizetendö és m á s f é l
m i l l i ó p e z e t á r ó l szólott. Ezt a dolgot
némelyek K r i s z t i n a k i r á l y n é m é n e -
k ü l é s é v e l hozzák összefüggésbe.

Madrid, julius 7.
Nagy feltünést kelt Weyler tábornok egy

nyilatkozata, amelyben a monarchiát élesen
megtámadja. A karlista-mozgalom folyton ter-
jed. Az ismertebb politikusok már az utczára
sem mernek kimenni. Campost tekintik az
egész országban a jövö emberének. (N. W. T.)

Madrid, julius 7.
Maria Krisztina regenskirályné elnöklése

alatt ma minisztertanács volt, amely három

óra hosszat tartott. A miniszterek megtagad-
ták az ujságiróknak a felvilágositásokat. Este
ujabb minisztertanács lesz Sagasta minisz-
terelnök elnöklése alatt A lapok azt hiszik,
hogy a spanyol partoknak az amerikaiak által
való bombázása nemzetközi bonyodalmakat
idézhet elö.

Páris, julius 7.
Mint a Havas-ügynökségnek jelentik Madrid-

ból, egy politikus egy interview alkalmával ugy
nyilatkozott, hogy a mai kormány csak a védelem-
mel foglalkozik; ha békealkudozásra kerülne a sor,
azt más kormány fogja vezetni.

Santiago de Cuba ostroma.
Havanna, julius 7.

A santiago de cubai érsek azzal a ké-
relemmel fordult Blanko tábornokhoz, hogy
egyezzék bele Santiago kapitulácziójába; mert
hasztalan lenne a védekezést folytatni. Spa-
nyolország és a spanyol csapatok becsülete
már meg van mentve. Blanko tábornok távira-
tilag azt válaszolta az érseknek, hogy l e h e -
t e t l e n k a p i t u l á l n i a é s a kapi-
tulácziónál a h a l á l t t ö b b r e
k e l l b e c s ü l n i . Nem szabad feledni —
mondja a tábornok távirata — hogy mi mind-
nyájan Gerona és Saragossa halhatatlan vé-
döinek utódjai vagyunk.

Tegnap száznegyven tengerészkatona
érkezett Santiago de Cubába, akikröl azt hit-
ték, hogy a hajóraj katasztrófája alkalmával
életüket vesztették. Ezeknek a katonáknak
sikerült uszva elérniök a partot, mielött
az ellenség kiküldött csónakjai elfoghatták
volna öket.

A Compana Traisatlantica "Alfonso XII,”
nevü gözhajóját három amerikai hajó üldözöbe
vette. A gözhajó a marieli kikötöbe igyeke-
zett, de az amerikaiak elfogták, a kapitány a
hajóval a parton zátonyra futott. Az amerikai
hajók hatszáz lövést tettek a gözhajóra, azután
átengedték a sorsának. A rakomány egy részét
megmentették.

Santiago de Cubából érkezett hirek sze-
rint az amerikaiak Wara-Rey spanyol tábornok
holttestét teljes katonai: diszszel temették el. Az
ellenség átadta a spanyol hadseregnek a spa-
nyol sebesülteket és azt az ajánlatot tette,
hogy cseréljék ki a foglyokat, amire Linares
tábornok ráállott.

A rongyszedö hagyatéka.
Jean Reibrach-tól.

Simonnoték véghetetlen meglepetésükben, hogy
nagybátjuk öket tette örököseivé, alig tudtak hová
lenni. Ugy a férj, mint az asszony csak homá-
lyosan emlékesett az örökhagyó öreg rongyszedöre,
és ez okon hosszas fejtörésbe került, mig az asz-
szony az öreget, aki nagybátja volt. csak maga elö
tudta képzelni.

Szótlanul néztek egymásra s hitedenfii rázták
fejüket. Simonnot nézete szerint, akármily csekély
legyen is az örökség, mégis jól esik és épen jókor
jön. S ha csak 6záz frank lenne is, legalább
ujonan berendezhetnék órásmühelyüket, a gáz-
lámpák karjait megaranyoztathatnák s egyéb apró-
ságot is beszerezhetnének.

Az asszony mind tisztább képet alkotott ma-
gának a nagybácsiról, erröl a mormogó medvéröl,
aki a családtól távol élt s kit ö is mélységesen
megvetett. Ugy rémlett neki, hogy az öreg vagy
nyolczvanesztendös lehetett. Egy rongyszedö —
gondolta magában — nem sok pénzt gyüjthet
össze. De elvégre is, ha élete végéig szorgalmasan
dolgozott . . . ha takarékoskodott . . . ?

Simonnot megszólalt:
— Érdekes, hogy egész vagyonát ránk

— Nagyon helyes és okos dolog volt töle,

felelt az asszony, csak hagyott volna legalább há-
rom vagy négyezer frankot.

Simonnot a vállát vonogatta, majd remény-
teljes mosoly ült az ajakára.

— Nos, ha csakugyan takarékosan élt volna!
— kiáltott fel — akkor . . .

— Oh, abban bizonyos vagyok — erösité az
asszony.

— Akkor persze lehetséges . . . Egy ilyen
öreg különcztöl mindent föltehet az ember.

A hang, melyen Simonnot ez utóbbi szavakat
mondta, annyi reményt keltett az asszonyban, hogy
ö folytatta :

—Tehát komolyan hiszed . . . ?

— Semmit sem hiszek, vágott közbe a férje,
de amint mondtam, vannak olyan körülmények...
lehetnek olyan esetek . . . Nem olvastad a tegnapi
lapban azt az érdekes ujságot, hogy egy rongy-
szedö egy tuczat ezüst evöeszközt talált ?

Némán néztek egymásra s pillantában asuks
örömnek és reménynek sugara villant meg. Az
asszony törte meg a csendet.

— Ne szólj, kérlek, tudom, mit gondolsz.
Tizezer frank semmiesetre se lehet . . .

— Már hogyne lehetne, öreg, szegényeknek
hitt zsugorik gyakran okoznak meglepetéseket ...

Másnap reggel Simonnot, az óramüves azt uj-

ságolta a feleségének, hogy ismét olvasott valami
hasonló: esetröl. Az elmult évben ugyanis egy
rongyszedö halt meg, kinek a szalmazsákjában
huszonötezer frank volt bevarrva.

— Látod, édesem, nem is sejti az ember,
hogy mi minden telik ki egy rongyszedötöl! Az
efféle emberek még a szemét közt is hol ékszere-
ket, hol pénztárczákat, hol meg pénzt találnak.
Most már tizenöt ezer frankra szinte fogadni mer-
nék . . . meglátjuk, kinek van igaza!

Ennél a számnál aztán meg is állapodtak és
egy fillérrel se emelték föl a képzeletbeli öröksé-
get. E helyett üzletük nagyobbitására és szépité-
sére készitettek terveket. Gondtalanul suhantak
át a jelen fölött, mert a tizenötezer frank el-
költhetetlen nagy összegnek tetszett nekik. Mint-
egy beleélve magukat a gazdagságba, már
elöre dicsérték az öreg Tamás bácsit, a rongy-
szedöt. Az asszony vigasztalhatatlan volt, hogy egy
ily érdemes, derék embernek a fotográfiája nincs
meg a házukban. A férfi pedig biztositotta az asz-
szonyt, hogy ilyen jóravaló, igazán kitünö ember
nincs több a familiában. Nem mult el nap, hogy
valamelyikük fel ne sóhajtott volna: Bár Tamás
bátya itt tenne m o s t ! . . . Valahányszor az öreg
nagybácsira gondoltak, aki ö érettük dolgozott,
nekik gyüjtögette vagyonát, mindannyiszor elérzé-
kenyedtek. S mióta ez a közös reménység éltette
öket, sokkal nyájasabbak toltak egymáshoz. Nem is
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Madrid, julius 7.
Itt az a hir van elterjedve, hogy

Santiago de Cuba bombázása megkezdö-
dött és hogy a spanyol ütegek erélyesen
viszonozzák a tüzelést.

Cervera utolsó hajója.
London, julius 7.

A Reuter-ügynökség jelenti, Santiagoból:
Cervera tengernagy utolsó hajóját, a "Reina
Mercedes”-t, tegnap éjfélkor, amikor a kikötö-
böl távozni akart, elpusztitották. Nem tudni.
hogy menekülni akart-e, avagy a spanyolok
maguk sülyesztették el. hogy a kikötö bejára-
tát elzárják.

Blanco kiáltványa.
Havanna, julius 7.

Blanco tábornok a következö kiáltványt bo-
csátotta ki:

Nem mindig kiséri szerencse a vitézsé-
get. A Cervera tengernagy parancsnoksága
alatt álló spanyol hajóraj a tulsulyban levö
erövel vivott harczban d i c s ö s é g t e l j e -
s e n p u s z t u l t e l , abban a pillanatban,,
midön azt hittük, hogy a veszedelemböl, amely
a santiagói öbölben fenyegette volt, már meg-
menekült. A csapás igen sulyos, mégis mél-
tatlan lenne a spanyolokhoz, hogy most
csüggedjünk el. Eröt kell mutatnunk és
nem gyengeséget. Nyugodtan szembeszáll-
hatunk a viszontagságokkal és le kell gyöz-
nünk azokat; elég erösek vagyunk arra, hogy
ügyünket megvédelmezzük. Meg kell aczéloz-
nunk bátorságunkat a szerencsétlenséggel
szemben. Fogjunk össze, bizzunk Istenben és
védelmezzük elszántan a haza becsületét és
integritását.

Az amerikai hadsereg beteg.
London, julius 7,

Shafteren kivül még öt amerikai tábor-
nok betegedett meg, még pedig Weeler Has-
tingo, Payrs, Shayse és Joung tábornokok.
Joung-ot visszavitték Key-Westbe. Ötvenhét
tiszt van a kórházakban. Háromezer ember
nem vehet részt a harczban. Javarésze beteg
vagy sebesült. Sokan meg is haltak közülök
(N. Fr. Pr.)

Hobson szabadulása.
Juragua, julius 7.

Hobson hadnagyot és a vele együtt fogságba
jutottakat már kicserélték a spanyol foglyokkal.

A béke.
Páris, julius 7.

. Nagyon kinosan hatott az itteni politikai
és pénzügyi körökben az a hir, hogy Spanyol-

ország nem óhajt Amerikával békealkudozá-
sokba bocsátkozni. A kormány minden áron
folytatni akarja az egyenetlen és kilátás nél-
kül való harczot. Olyan körökböl, amelyek a
madridi politikai viszonyokat jól ismerik az a
hir szivárog ki, hogy a kormány csakis a
karlistákra való tekintettel folytatja a háborut.
Don Carlos és hivei azt kürtölik világgá, hogy
most még nem szabad békét kötni, mert az
szégyen volna Spanyolországra. Ök azonban
ezt számitásból teszik. Majd ha az ország
teljesen tönkre lesz téve, akkor majd Don
Carlos mint nagylelkü mentö fog ajánlkozni.
Annál csodálatosabb, hogy a spanyol kormány
rámegy a lépre, mert most már a spanyol
nép harczvágya is alábbhagyott. A kormány
politikája nagyon hasonlit az öngyilkosság-
hoz. (N. W. T.)

Dreyfus bünös.
Ezt mondta Cavaignac, a hadügyminisz-

ter és félezer képviselö megerösitette. A dé-
puté-k, akiknek a franczia bohózatirodalom a
legsikerültebb karrikaturáit köszönheti, rég
éreztek annyira egyet, mint ez alkalom-
mal. Mikor kimondották azt, hogy a miniszter
beszédét, amelyben pálczát tör Dreyfus fölött,
az egész országban plakátok utján közzé-
teszik, egyszerre ötszázhetvenkét ember állott
föl csudálatos ifjui tüzzel, annyira megaczélozta
az absynttól és a "Gil Blas” asszonyaitól el-
ernyedt idegeiket a nemzet ügye. Mind-
össze két ember maradt ülve, két exczen-
trikus bolond, aki szembeszáll a franczia
közvéleménynyel, a Napoleon szakálas és
monoklis tábornokokkal, a Walsin-Ester-
házy sötét barátaival és a fölséges mobbal.
Holnap pedig már valamennyi département
valamennyi préfetje megkapja kinyomatásra
a hadügyminiszter beszédét, amelyet lel-
kesedéssel fognak olvasni. La France fiai,
akiknek Michelet és Descartes ma már nehéz ol-
vasmány. És Cavaignac ur fejébe száll a má-
mor : diadalmi hóbortjában Clionak képzelvén
magát és azt hivén, hogy a házak vakolatára
irják a történelmet . . .

Párisi telegrammunk a következö :

Páris, julius 7.
A franczia kamarában ma tartotta meg

Castelin várva-várt interpelláczióját a Dreyfus-
ügyben. Az interpelláczió meglehetös rövid
volt. A hadügyminiszter maga is rendkivül rö-
viden, szükszavuan beszélt. Nyilatkozatai a

pörlekedtek többet. És ha esténkint Simonnot
a poharát nagybátyjának emlékezetére üritette,
nedves lett mindkettöjüknek a szeme a meghatott-
ságtól.

Néhány nap mulva azonban Simonnot reáli-
sabban kezdett gondolkodni s arra az eredményre
jutott, hogy az a tizenötezer frank még sem. oly
kimerithetetlen összeg. Mindent megfontolva kell cse-
lekedni, sok pénzt az ablakon kidobni nem sza-
bad, gondolta magában. Az asszony pedig már
villamos világitásról fantáziáit...

— Ostobaság ! — szólt Simonnot.
— Ugy ? viszonzá az asszony. Hát bizonyos,

hogy c s a k tizenötezer frankot öröklünk . . .
S arczán az a tudat tükrözödött vissza, hogy

a rongyszedök a társadalom jelesei és a rongy-
szedöknek van a legszebb hivatásuk e földön.

** *
A végrendelet kihirdetése napján Simonnoték

megtudták a valót. Hogy huszonötezer frankot ha-
gyott rájuk az öreg Tamás, a rongyszedö.

Hallgatagon mentek haza, de amint a szo-
bába értek, Simonnot felkiáltott:

— Nos, mit szólsz hozzá ? ! Huszonötezer
frank ! . . .

Simonnotné egy szót se szólt, hanem bágyad-
tan, erötlenül vetette magát egy székbe. Simonnot
azonban az elöbbi hangon folytatta:

— Huszonötezer frank! Hahaha! Egy rongy-
szedö! Egy ember, aki telt erszényeket és drágaságo-
kat talált!... Megfoghatatlan elöttem, hogy hová tette
azt a temérdek pénzt? Igen, igen. Azt hiszem,
hogy semmit se dolgozott az öreg; mulatott, evett
és ivott! Istenemre mondom, hogyha élne, a szeme
közé vágnám az alávalónak ezt a rongyos pár
frankot! Különben a te családodból való és abból
csupa ilyen nyomorult és orczátlan firma került ki.
Erröl te persze nem tehetsz, de el kell ismerned.,
hogy cz mégis csak szörnyü . . .

— Teljesen igazad van — veté közbe Simon-
notné — de hisz tudhatod, hogy ezt a feslett,
tunya embert sohasem állhattam ki.

— Fájdalom, megtörtént. Tudod-e, hogy mi
egyszerüen meglettünk rabolva ?

Lassankint mégis csak belenyugodtak a sor-
sukba. Régi lakásukat elhagyták, nagyobb üzletet
nyitottak s hónapokon át egy szót se szóltak
nagybátyjukról. Az iránta érzett gyülölet azonban
nem szünt meg.

Esténkint, domino-játék közben azonban Si-
monnot gyakran mesélt el barátainak egy "tényleg
megtörtént” históriát, amely valami nagybácsiról
szólt, aki tele marokkal szórta ki az ablakon a
pénzt, élete javát könnyelmü fehérnépek közt töl-
tötte el. Egy gonosz nagybácsiról, a ki öt öröklé-
gétöl fosztotta meg . . .

Dreyfus-ellenesek l e g v é r m e s e b b r e m é -
n y e i t i s f ö l ü l m u l t á k . Antiszemiták
nemzeti pártiak és az ugynevezett patriote-ok
el voltak ragadtatva Cavaignac beszédétöl.

Cavaignac kifejezte abbeli meggyözödé-
sét, hogy D r e y f u s b ü n ö s . Ezt bizo-
nyitja nemcsak a hadi törvényszék marasztaló
itélete, hanem még több olyan okmány is
amely az itélet meghozatala után került ?
kormány kezébe. Ezt bizonyitja továbbá
Dreyfus vallomása is, amelyet lefokozása nap-
ján tett.

Cavaignac ezután felolvasta két elötte
ismeretlen ember levelezését, amelyben szó
volt a cette canaille de Dreyfus kifejezésröl
és arról a pneumatikus uton küldött levelezö
lapról is, amelyröl Pellieux és Boisdeffre is
emlitést tettek a törvényszék elött.

Cavaignac hangsulyozta, hogy a levelezés
semmi esetre se hamisitott.

Egy frázisát a Dreyfus-ellenesek óriás
lelkesedéssel fogadták. Cavaignac ugyanis azt
mondta:

— Mi urak vagyunk a magunk házában
és mi ugy intézzük el a mi dolgainkat, ahogy
mi azt jónak találjuk.

A kormány barátai azonnal elértették a
czélzási és alig engedték szóhoz jutni a had-
ügyminisztert, annyira tapsoltak ennek az ön-
érzetes mondásnak.

Cavaignac után nem beszélt többé senki
a Dreyfus-ügyröl. A beszéd annyira fellelkesi-
tette a kamarát, hogy elhatározta, hogy
C a v a i g n a c D r e y f u s - e l l e n e s be-
s z é d é t a z e g é s z o r s z á g b a n f a l -
r a g a s z o k u t j á n k ö z z é t e s z i .

Ezt az inditványt a ház 572 szavazattal
2 ellenében majdnem egyhangulag fogadta el

Cavaignacot és Brisson-t minden oldalról
üdvözölték.

*

Cavaignac szenzácziós beszédének bö ki-
vonata ez :

Cavaignac hadügyminiszter kijelenti, hogy a
kormánynak e l s ö g o n d j a vol t , hogy módo-
kat keressen arra, hogy véget vessen az izgatott-
ságnak az országban. A kormány azon a nézeten
van, hogy amennyire lehetséges, közölnie kell a
t e l j e s i g a z s á g o t a házzal és az ország-
gal. Az elsö haditörvényszék tagjai lelkiismeretük
szerint, elfogultság nélkül itéltek. (Tetszés.) —
Dreyfus helyére egy más tisztet akartak állitani,
aki szenvedje el azokat a fegyelmi büntetéseket,
amelyeket amaz megérdemel. (Helyeslés.) A máso-
dik haditörvényszék birái szintén lelkiismeretük
szerint szavaztak. Nem bizonyitották be nekik azo-
kat a büntetteket, amelyekkel a második tisztet vá-
dolták és amelyek különben sem bizonyitották volna
Dreyfus ártatlanságát. A kormány meg fogja tudni
oltalmazni a haditörvényszék tagjainak döntését és
öket magukat is. A kormánynak kötelessége tel-
jes világosságot deriteni az ügyre és nem akarja
a hadsereg iránt való tiszteletet repressziv intéz-
kedésekkel biztositani. A hadseregnek, amely tisz-
teletben tartja a polgári hatalom szupremáczióját,
nincs szüksége arra, hogy a közjó iránt való tekintetek
mögé bujjék. (Tetszés.) A kormánynak föltétlen bi-
z o n y o s s á g a v a n D r e y f u s b ü n ö s s é -
g é r e n é z v e . (Tetszés minden oldalon.) Hz ez
a bizonyossága nem volna meg, akkora közjó iránt
való s e m m i f é l e t e k i n t e t s e m b i r -
h a t n á a r r a , h o g y e g y á r t a t l a n
e m b e r t m e g h a g y j o n a b a g n o b a n .
A miniszter hozzátette, hogy annál nyiltabban
beszélhet, mert szavaiban semmi sincs, ami idegen
kormányokat érintene. Hat éven keresztül a kuta-
tások ezernél több bizonyitékot szolgáltattak, ame-
lyek s e m m i k é t s é g e t n e m h a g y n a k
f ö n n sem hitelességükre, sem szerzöjük kilétéra
nézve.
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Két irat. amelyek egyike 1894. márcziusban,
a másik áprilisban kelt. czélzást tesz egy "D”
kezdöbetüvel jelzett egyénre. Ez Dreyfus, noha neve
az iratokban csak a kezdöbetüvel van jelezve, 1896-ban
pedig egy levelezö egy levélben azt irta, hogy
ha a Dreyfus-ügyben kérdést intéznének hozzá,
sohasem mondaná, hogy összeköttetésben állott az-
zal a zsidóval. Dreyfus bünösségét bizonyitja to-
vábbá egy két évvel késöbb kelt okirat is. Végül
tekintetbe veendö még Dreyfus vallomása. A
lefokozás napjának reggelén két tiszt hallotta
Dreyfus s a j á t s z á j á b ó l b ü n ö s s é g e
b e v a l l á s á t . L e b r u n - R e n a u l d kapi-
tány közölte a hadügyminiszterrel, a mit hal-
lott. Késöbb ezt a tanuvallomását irásban és
hivatalosan megerösitette. D a s t e l l e kapitány
is hallotta Dreyfus vallomását és közölte azt
más tisztekkel, akik erröl szintén tanuságot
tesznek. Ily módon egyhangzó, határozott tanu-
vallomásokból kitünik, hogy Dreyfus tényleg
mondta e szavakat: "Ma o k i r a t o k a t s z o l -
g á l t a t t a m k i . . . ” stb. Nem tételezhetem
föl, hogy az az ember mondotta volna ezt, ha nem
szolgáltatott volna ki tényleg okiratokat. (Helyeslés.)
A kormány eröt meritve az ügy igazságából, amelyet
véd, nem fogja megengedni, hogy megtámadják a
nemzet érdekeit. A kormány reméli, hogy holnap min-
den franczia egy szivvel-lélekkel ki fogja jelenteni,
hogy a hadsereg, amely büszkesége és hatalma a
nemzetnek, erös nemcsak az ország bizalmánál,
hanem cselekedeteinek szilárdságánál fogva is.
(Élénk tetszés.)

Cavaignak a kamarában tett mai kijelen-
tése következtében Páris katonai parancsno-
kának kiadják a rendeletet, hogy E s t e r -
h á z y t a v i z s g á l ó b i z o t t s á g e l é
á l l i t s a . A mai kamarai szavazás alapján
Dreyfusné kérvényének, amelyet az igazság-
ügyminiszterhez intézett, n e m a d n a k he-
l y e t . Mint mondják, Sarrien igazságügymi-
niszter el van tökélve, hogy értésére adja
Dreyfusnénak, hogy kivánságát semmi sem
indokolja.

TÁVIRATOK.
A megszünt ostromállapot.

Róma, julius 7. A király ma aláirta azo-
kat a rendeleteket, amelyek megszüntetik az
ostromállapotot. A hadtestek parancsnokait
felmentik a rendöri ügyek vezetése alól, ame-
lyeket ismét a prefektusokra ruháztak.

Az olasz kamara ülése.
Róma, julius 7. A kamara mai ülésén Pelloux

miniszterelnök a radikális és szocziálista képvise-
lök ama elöterjesztésére, hogy egyes lapokat még
olyan tartományokban is, ahol nincs ostromállapot,
felfüggesztettek és beszüntettek, kijelentette, hogy
a prefektusoktól informácziót kért és mihelyt azok
beérkeznek, meg fogja tenni a szükséges intézkedé-
seket. Az interpellálok válaszai után hozzátette
a miniszterelnök, hogy követeli a törvény tisztelet-
ben tartásait, de figyelmeztet arra, hogy olyan bün-
tettekröl van szó, amelyek az országot mozgásba
hozták. (Helyes.) Voltak lapok, amelyeket ö tiltatott
be a közrend fentartása végett. (Zaj a szélsöbal-
oldalon.) Szándékában van, mihelyt lehet, vissza-
térni a törvényhez, de ezt okossággal és a körül-
mények helyes mérlegelésével óhajtja megtenni.
(Helyeslés. Mozgás.)

A trienti érsek pöre.
Bozen, julius 7. Az innsbrucki fötörvény-

szék elrendelte a vizsgálatot abban a becsület-
sértési perben, amelyet a bozeni járásbiróság
elött inditott a "Bozener Zeitung” szerkesztö-
sége a trienti érsek ellen, aki interdiktummal
tiltotta meg hiveinek a lap olvasat. (N.Fr. Pr.)

A német császár yachtja.
Szent-Pétervár, julius 7. A "Kronstädter Zei-

tung irja: Vilmos császár figyelmét mult évi Kron-
städti tartózkodása alkalmával felkeltette az a göz-
kutter amely a "Hohenzollenr”-röl az orosz császári
yachtra ment. A német tengerészeti attasénak az
orosz tengerészeti vezérkarhoz intézett megfelelö
Átirata következtében Miklós czár megparancsolta,
hogy két teljesen hasonló gözkutter tervet küldjék
meg Vilmos császárnak, mint az orosz flotta ten-
gernagyának. .

HIREK.
Herr Baron Daniel.

Fiatal ujság vagyunk, alig egy esztendös
s igy nem volt még elegendö alkalmunk elég
gyakran ismételni, hogy a kereskedelmi mi-
nisztériumban valami kis hiba van. Nehéz
kons ta tá ln i hogy hol van ez a hiba, a keres-
kedelmi ügyekben-e vagy a kereskedelmi mi-
niszterben, elég az hozzá, hogy nem tudnak
egymáshoz alkalmazkodni. S ezen az okon na-
gyon czélirányos volna a magyar kereskedelmi
ügyeket egyszerüen elcsapni, miáltal minden
további konfliktus elkerültetnék.

Amióta megszülettünk, mindig mondtuk
ezt. valahányszor a közérdek hirlapirói kö te-
lességünkké tet te . S ime, m a elérkezett a
napja, mikor ugyanezt mondja az egész fövá-
rosi sajtó, magyar nyelvü és német nyelvü
lapok, kormánypárt i és ellenzéki irányuak
Hogy miért a nagy felháborodás Dániel Ernö,
miniszter ellen, legjobban kiviláglik a minisz-
terekkel rendesen nyájashangu "Pester Lloyd”
mai esti lapjának elsö hiréböl, amely "Herr
Baron Daniel und die ungarische Presse”
czim alatt szórul-szóra ezeket mondja :

(Báró Dániel ur és a magyar sajtó.) A lapok
többsége megbotránkozik azon, hogy az autonom
vámtarifa tervezetét, amelyet a kereskedelmi mi-
nisztériumban kidolgoztak, egy bécsi lap már
tegnap reggel közölte, mig a magyar lapok a
tervezetet csak a tegnapi nap folyamán kapták
meg. Nem osztozunk e megbotránkozásban, mert
eszünk ágában sincs báró Dániel urat gyanusi-
tani azzal, hogy föl tudná fogni azt a sértést,
amelyet a magyar sajtóval és a magyar olvasó-
közönséggel szemben elkövetett. Báró Dániel ur
nem tud megérteni más egyebet sem, olyat, ami
ressortjára nézve még fontosabb ennél, de, ez kö-
rülbelül ugy egyenlitödik ki, hogy a közönség
körében viszont senki sem érti, miért miniszter
voitaképen báró Dániel ur.

Ugyanilyen tenorban, de még sokkal éle-
sebben is szól a sajtónak még több kiváló
organuma a kereskedelmi miniszterröl, abból
az alkalomból, hogy a "Neue Freie Presse”
egy nappal hamarabb közölte az autonom
vámtarifát, mint a magyar lapok, ami magya-
rán annyit tesz, hogy Ausztriát és Bécset
hamarabb ismertették meg a tervezett önálló
vámtarifával, mint Magyarországot és Buda-
pestet.

Hogy a botrányos dolog még kevésbbé
legyen érthetö, "Herr Baron Daniel” ma éjjel
megszólal a Sturm Albert szájával és a fél-
hivatalos könyomatosban ezeket mondja :

(Bud. Tud.) Több fövárosi lap panaszkod-
ván, hogy a magyar kereskedelmi miniszter jó-
voltáböl egy bécsi lap elöbb közölte a magyar
autonom vámtarifa tervezetét, mint ezt a buda-
pesti lapok tehették, illetékes helyröl fel vagyunk
hatalmazva annak a konstatálasára, hogy a keres-
kedelmi magyar minisztertöl, vagy annak közegei-
töl sem az illetö bécsi; sem más idegen lap,
vagy annak képviselöje, sem a magyar lapok
eiött, sem azokkal egyidejüleg a tervezetet sem
nem kérték, sem nem kapták, ugy, hogy sem a
minisztert, sem annak közegeit ezen, a kereske-
delmi miniszteriumban is n a g y m e g ü t k ö -
z é s t k e l t e t t h e l y t e l e n s é g elkövetése
nem terhelheti.

Ebben a védekezö irásban több a vá-
daskodás, mint a védelem. Minden józan ol-
vasó kiolvashatja belöle, hogy törvénytelenség-
nek vagy visszaélésnek kellett történnie s amig
a nyilatkozat ezt konczedálja, arról egy szóval
se emlékezik meg, v a j j o n t ö r t é n t e k - e
m e g t o r l ó i n t é z k e d é s e k is ? Mi tudunk
rá példát magyar miniszterek és magyar hirla-
pok történetében, hogy ilyen esetekben vizs-
gálatot inditottak ismeretlen tettesek ellen,
házkutatásokat tartottak ismert szerkesztösé-
gekben és hosszabb fogságbüntetésre itéltek
jónevü publiczistákat. Pedig akkor sokkal ki-
sebb dolgokról volt szó, sokkal apróbb "hiva-
talos titkokról.”

Erröl kérünk szives felvilágositást és nem
hirt arról, hogy a miniszter ur maga is meg-

ütközött és csudálkozik a dolgon. A miniszter
ur mindenen csudálkozik, ami körülötte tör-
ténik. Mi meg semmin sem csudálkozunk, amit
a miniszter ur tesz.

A tengerszem története.
Egy lembergi lengyel ujság, a "Vszechpolszki”

hosszan elmondja a vitás tengerszem történetét. A
czikkiró persze czélzatosan csoportositja argumen-
tumait, de azért érdekes meghallgatni, miként védi
állitólagos igazát.

Poniatowski Szaniszló király uralkodása alatt
— mondja — mikor Lengyelország feje felett már
Damokles kardja lebegett, Ausztria sem akart szö-
vetséges társai mögött maradni s elhatározta, hogy
kikerekiti határát Lengyelország rovására. Okot és
alkalmat erre az 1769-iki orosz-török háboru s a
Lengyelországban duló konföderácziók pártoskodása
szolgáltatott. Ausztria ezek folytán katonai kordont
vont a magyar határ mentén egész Moldváig. A
Magyar- és Lengyelország közti határ megállapitá-
sával báró Seeger vezérkari alezredest bizták meg.

Az államtanácsnak eleinte aggodalmai voltak
aziránt, hogy mit fog szólani a. világ ahhoz, hogy
a lengyeleket másfélszázados birtokukban háborit-
ják, de utóbb skrupulusai eloszlottak. Egyszerüen
arra az álláspontra helyezkedett, hogy "a hatalmas-
nak, ha ugy véli, hogy igaza van, jogában áll magát
birtokba helyezni.” (A czikkiró itt idézeteket közöl
a k. k. Haus-, Hof- und Staatsarchiv 1769-iki ira-
taiból.)

Az államtanács határozata szerint megszál-
landó volt a szomszédos neu-sandeczi és neu-
markti terület, az utóbbi magában foglalta a mai
vitás területet is. Báró Seeger olykép állapitotta
meg a határvonalakat, hogy azt a két tavon : a
Halastó és Tengerszem közepén vezette keresz-
tül, amint ezt az utána fenmaradt térképek
ma is feltüntetik. A nevezett kerületeket
1770. évi szeptember havában szállották meg. A
lengyel kanczellár, Mlodziejowski püspök ez ellen
óvást emelt; söt maga a király is panaszkodott
Mária Teréziának, aki nem igen látszott osztani
tanácsosai nézetét, amennyiben a panaszra azt vá-
laszolta :

— J'ai trés mince opinion de nos titres. (Nem
vagyok bizonyos jogczimeink tekintetében.)

Mindezek daczára az elfoglalt területeket
Magyarországhoz csatolták, ez azonban csak két
évig tartott, mert 1772-ben Lengyelország elsö fel-
osztása után az okkupált területet visszacsatolták
Galicziához s igy a Seeger báró által teremtett
ideiglenes határ megszünt létezni.

De a magyarok hetven éven át folyton köve-
telték ezt a. területet és csak az 1840-ben bekö-
vetkezett politikai események folytán mondtak
le róla.

A határszélen azonban a surlódások tovább
is tartottak és valahányszor a vitás területhez tar-
tozó valamelyik erdö, rét vagy legelörészletre nézve
pereskedés támadt, a magyarok mindannyiszor be-
leavatkoztak a dologba. Igy történt ez 1840 után
is számtalanszor, miután a vitás terület iránti igé-
nyeikröl már lemondtak volt.

A magyar kormány a Seeger felvétele után
készült térképeknél fogva tart igényt a vitás terü-
letre, de hiszen a többi, nem Seeger nyomán fel-
vett térképek mindannyian galicziai területre he-
lyezik a vitás területet.

A magyar kormány hivatkozik egy tizen-
negyedik századbeli oklevélre, de mit akar ezzel
bizonyitani ? Hbgy valaha az övé volt a vitás te-
rület ? Ezt tudjuk, ugy szintén ázt is, hogy in illo
tempore Gácsország nagy része is Magyarországot
uralta. De hogy Lengyelország már 1769-ben is
150 óv óta birták vitás területet s ez tulajdonát
képezte, azt maga a bécsi Staatsrath is elismeri,
amint ez a fenti idézetböl kitünik.

Ha a vitás terület, mint a magyar kormány
állitja, mindenkor Magyarországhoz tartozott volna,
hogy lett volna lehetséges az, hogy azon a terüle-
ten minden idön át a lengyelek gyakorolták, a ha-
lászati és legeltetési jogot ? Galiczia négyrendbeli
királyi adománylevéllel képes ezt bizonyitani
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Hogy a vitás ügyet végre rendezzék, a ma-
gyar kormány báró Seeger nyomán indulva, a Bi-
alka folyót ajánlotta határul, de akkor ott volnánk,
ahol voltunk. A Bialka folyót Galiczia már azon
egyszerü okból sem fogadhatja el határvonalul,
mert e folyó tulsó — Galiczia felé esö — részén
fekszik Uj-Béla, mely mindamellett is nem Gács-,
hanem Magyarországhoz tartozik, lengyel részröl a
lengyel hegygerinczet tartják természetes határnak,
mely a vitá3 területet határolja. Ez volt a bajtar
Magyar- és Lengyelország közt 1769. elött is. ”

Hogy nem a Bialka képezte a régi határt,
azt azon korbeli magyar irók és tudósok is elis-
merik, akik nem felezték meg sem a Halastót, sem
a Tengerszemet. Igy a többek közt Buchholcz Ja-
kab "Besehreibung der hohen Tatra. Késmark
1751.” czimü müvében a Halastóról azt mondja:
"a nagy lengyel halastó”. Csaplovics János' (To-
pographisch-statistisches Archiv des Königreich
Ungarn, Pozsony 1821.” igy ir : "A nagy halastó
már galicziai területen van és a tengerszem is len-
gyel földön van.” Ugyanezt állitja Szepesházy Ká-
roly is "Merkwürdigkeiten des Königreichs Ungarn.
Kassa 1825.” czimü müvében. És a magyar kor-
mány mindennek daczára a Bialkát kivánja ha-
tárul.

Ezeket irja a "Wszechpolski” czimü lembergi
ujság. A maga részéröl egyetlen uj történeti ada-
tot sem visz bele a vitába, ellenben a történelem
fonalán világosan és lelkiismeretesen — noha szán-
déka ellenére — kimutatja azt, hogy Magyarország
tényleg soha sem szünt meg fentartani igényeit a
tengerszemre.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A beteg királyné. Erzsébet királyné
betegsége alkalmából a berlini "Localanzeigeir”
különös hirt bocsájt világgá. Azt akarja ugyanis
elhitetni, hogy a királyné betegségének hirét
nem minden czélzatosság nélkül közlik épen
most. Egyenest az uralkodó kivánságára tör-
tént ez és a felség mintegy figyelmeztetni
kivánta vele a bécsieket, hogy a császarjubi-
leumot nem kivánná zajos ünnepnek. Csöndes
jubileumra gondol, minden ragyogás nélkül,
mert a királyné nem lehetne jelen az ünnep-
ségeken. A berlini ujság szerint nincs is, aki a be-
teg királynét helyettesithetné, mert a trónörökös
nötlen, Ottó föherczeg nejében nincs meg a kellö
fenség, Maria Terézia és Stefánia föherczegnök
pedig özvegyek és azonfelül nem is illenék az
ö kedvükért Mária Jozefa föherczegnöt mel-
lözni. A "Localanzeiger” ezekhez az okosko-
dásokhoz azt a megjegyzést füzi, hogy a
nagyobbszerü ünnepségek elmaradása nagyon.
fáj azoknak a bécsieknek, akik a jubiláris
esztendötöl egy kis hasznot is vártak. S ebben
a berlini ujságnak igaza lehet. De egyéb okos-
kodása sánta, mert a magyarországi jubileu-
mok és nemzeti ünnepségek már megállapitot-
ták a preczedenst, hogy a beteg királynét
ilyenkor mindig Mária Jozefa föherczegnö he-
lyettesiti.

— Rimely Károly püspök jubileuma. Junius'
30-án ülte meg Bars vármegye Rimely Károly püs-
pöknek félszázados papi jubileumát, mely alkalom-
mal a vármegye törvényhatósági bizottsága a püs-
pöknél Garam-Szent-Kereszten Kazy János föispán
vezetése alatt küldöttségileg tisztelgett s neki a'
közgyülés üdvözlö iratát átadta. Ugyanekkor
üdvözölte a püspököt Zólyom vármegye küldött-
sége is, melyet Radvánszky föispán vezetett.
A tisztelgést fényes ebéd követte, melyen 230 ven-
dég vett részt. Ebéd alatt lelkes szavakban mon-
dott pohárköszöntöt a királyra és annak elhang-
zása után olvasták fel a királynak távirati üdvöz-
letét, melynek szövege a következö:

Különös örömömre szolgál, hogy a mai
napon ötvenéves áldozári jubileumát teljes
testi és szellemi eröben ünnepli, és szivem-
böl kivánom, hogy az isteni gondviselés Önt,.
a buzgó föpásztori és nemesszivü ember-
barátot, a haza és egyházmegyéje javára
még évek hosszu során át tartsa meg.

F e r e n c z J ó z s e f s. k.
E távirat hatása alatt a vendégség lelkese-

désben tört ki, az asztalsorok megbomlottak, min-

denki a püspök közelébe sietett, ki a lelkes riada-
lomban könyekig meghatottan állott. Még az ebéd
alatt érkezett Wlassics Gyula miniszternek távirati
üdvözlete.

— A király takaréktüzhelyei. A budai uj
királyi palota épitése már annyira elörehaladt,
hogy hozzáfoghattak a konyha tüzhely berendezé-
séhez. Ez az egész berendezés hazai gyárakban
készül. Az a takaréktüzhely, melyen az udvari ebé-
dek készülnek, S méter hosszu és 2000 ember szá-
mára lehet rajta fözni, egyes részei légszeszfütésre
vannak berendezve és vizvezetékkel ellátva. Az a
takaréktüzhely, melyen ö felsége ebédjei készülnek
negyedfél méter hosszu, delta fémböl való és hazai
fayence gyárban készült festett zománczozott por-
czellándiszitéssel van boritva. Nemkülönben most
épitik a föherczegek számára készülö takaréktüz-
helyt és azt a tüzhelyt, melyen a személyzet ebédje
készül. Az egyenlö hömegosztást elöidézö füst-
vezeték a padozat alatt a pinczébe fut le. A
takaréktüzhelyek hosszu külföldi tanulmány után
készültek és valóságos remekek. A négy takarék-
tüzhely értéke megközeliti a 100.000 forintot. A
konyhák és mellékhelyiségek száma negyven.

— A fiumei tanitók elutazása. A föváros meg-
tekintésére felrándult fiumei tanitók tegnap este
érkeztek vissza Budapestre Mezöhegyesröl, ahová
az állami mintagazdaság megtekintésére rándultak
ki. Mezöhegyesen egy teljes napot töltöttek és itt a
gazdaság kormányzója fogadta és szállásolta el
öket. Huszonöt kocsin járták be a mezöhegyesi
mintagazdaságot, amelyben föként a teliéncsorda
és a ménló-telep ragadta meg nagyon figyelmüket.
A ménló-telep istállóiban igen sokat kérdezösködtek
a lótenyésztésröl, mely legtöbbje elött eddig
csak könyvböl volt ismeretes. Kedden este a
Központi vendéglöben banket is volt tisztele-
tökre. Tegnap reggel azután visszaindultak Buda-
pestre. Utközben azonban Szegedet is megtekintették,
ahol a város nagy szivességgel fogadta öket. Az
állomáson a szegedi tanitók élén, a város föjegy-
zöje várt reájuk, ki harmincz kocsival Szeged ösz-
szes nevezetességeit megmutogatta nekik. Közben
tisztelegtek Pálffy polgármester eiött, akihez Dal-
mortello intézett olasz nyelven beszédet. Délben a
Tisza-szállóban száz teritékü banketet adott tiszte-
letökre a város. A fövárosba tegnap este érkeztek
meg. Ma a városligetbe rándultak ki, hogy ott az
állandó kiállitást és a történelmi csarnok épületeit
is megtekintsék. Délután fél három órakor pedig a
budapesti tanitók kiséretében a központi pályaud-
varra hajtattak ki, hogy innen gyorsvonattal Fiuméba
induljanak,

— A fogarasi uj jószágigazgató. Darányi
Ignácz földmivelésügyi miniszter fogarasi jószág-
igazgatóvá Fridrik Gézát nevezte ki, aki eddig
a földmivelésügyi miniszteriumban volt fel-
ügyelöi czimmel és jelleggel felruházott gaz-
dásági intézö. Fogarason ez a kinevezés, mint
nekünk telegrafálják, nagy megelégedést és
örömet keltett, mert a közóhajtásnak felel meg.

— Papi szent gyakorlatok. A Budapesten lel-
készkedö katholikus papság augusztus végén a
központi papnevelö-intézetben három-öt napig tartó
lelki szent gyakorlatot fog tartani, amelyre Bundala
Mihály szemináriumi lelkiatyánál jelentkezni már
is lehet. A szent gyakorlatokat Tomcsányi Lajos
jezsuita atya fogja vezetni, aki mint egyházi szónok,
papi körökben messze földön hires. A szent gya-
korlatokra megjelenö papok ez idöben a szeminá-
riumban is kaphatnak ellátást.

— Roskadozó bérház. Megirtuk tegnap, hogy
a Dembinszky-utcza 40. számu ház egyik lakásá-
ban éjjel leszakadt a menyezet és hogy senkit sem
ütött agyon, csak azon mult, hogy a 28-ik számu
lakásban, ahol a mennyezetszakadás történt, vélet-
lenül nem volt senki. A rendörség még az éjjel
megjelent a helyszinén s konstatálta, hogy a le-
szakadt mennyezet-gerendák k o r h a d t a k vol -
t a k és valószinüleg valamely lebontott házból
kerültek a Dembinszky-utczai uj házba. Ennek a
háznak az egész épitkezése szerfelett aggályos,
mert a házban többfelé megrepedeztek a falak

s a lakók most nem mernek a lakásaikban
maradni, mert attól félnek, hogy rájuk szakad a
tetözet. A rendörség, állitólag, elrendelte a ház ki-
üritését, de ezt az igen szükséges intézkedést
mindezideig még n e m h a j t o t t á k v é g r e .
A lakók, akik teljes joggal féltik az életüket, most
nem tudják, mihez fogjanak. A házat néhány évvel
ezelött Freyberger épitési vállalkozó épittette.

A boszniai hadjárat évfordulója. A boszniai
hadjáratban tudvalevöleg jelentékeny szerepe volt a
38. és a bpesti 32. sz. háziezrednek. A 32-ik gyalog-
ezredben szolgált katonák most a huszéves évfor-
duló alkalmából nagyobb ünnepséget rendeznek. A
32-ik gyalogezred 8-ik százada két embernek, egy
tisztnek s egy közlegénynek kivételével tönkre ment
a stolazi csatában. Ezeknek az elesett bajtársaknak
lelkiüdvéért augusztus 13-án a helyörségi templom-
ban istentisztelet lesz, 24-én pedig nagyobb ünnep-
ség, amelynek költségeihez a föváros tanácsa is
hozzájárul.

— Jubileumos deficzit. B é c s b ö l
táviratozzák: Nagy feltünést keltett itt, hogy a
jubileumi diszlövészet 100.000 forintos deficzit-
tel záródott. A bizottság azt mondja, hogy a
részvétel csekély volt. A németországiak alig
jöttek, a magyarok egészen elmaradtak, söt az
osztrákok is kevesen jöttek el, ugy hogy a
várt jövedelemnek csak kis részét vették be a
lövészek.

— Bauer ur. F i u m e i tudósitónk távira-
tozza : A fiumei rendörség azt hiszi, hogy a Schen-
ker és társa czég kárára elkövetett 26.000 forintos
sikkasztás tettesét nem hivják Bauer Gézának (vagy
Bélának), hanem másnak és hogy a Bauer nevet
törvényellenes módon megszerzett okmányok alap-
ján használta. Megbizható forrás szerint Bauer a
katonaságtól is megszökött és hogy a büntetéstöl
megmeneküljön, hamis nevet vett föl. Hogy a Bauer
nevet akkor vette-e föl, eddig nem volt megállapitható.
A katonaságtol Angolországba szökött és ott a tenge-
részpályára lépett, ahol mindaddig müködött, mig egy-
szer Fiuméba vetödött és pénzügyörnek állt be.
Sajátságos, hogy mig pénzügyörökül csakis romlat-
lan elöéletü, megfelelö okmányokkal magát igazolni
tudó egyéneket vesznek fel, addig Bauert mégis
fölvették minden okmány nélkül. Valószinü, hogy
müveltsége miatt tekintettek el azoktól. Mint pénz-
ügyör 1697. évi augusztus óta müködött ez évi
márcziusig, mikor is Schenker és társa, helyeseb-
ben Fischer és Brüll czéghez lépett be mint hiva-
talnok. A fiumei rendörség füt-fát megmozgat,
hogy a szélhámost kézre keritse. Ennek kereszt-
neve sem Géza, sem Béla, hanem több mint
bizonyos, hogy József. Atyja állitólag egy buda-
pesti magyar vasutigazgatóságnál volt a közel-
multig alkalmazva, anyját pedig állitólag Schöllin-
gen Rózának hivják. A rendörség az egész or-
szágba több, mint 200 táviratot küldött szét, de
ezekre mindeddig az a válasz érkezett, hogy Bauer
ismeretlen egyéniség. A nagy-szent-miklósi rendörség
azt táviratozta, hogy ott van ugyan több Bauer-
család, de azért azonosságot nem állapithatott meg.
Eddig tehát nem csak Bauer valódi családi neve
nem volt megállapitható, hanem még az sem, hogy
hol született. Bauer egész életét teljes homály
boritja.

— Buffet meghalt. Párisból táviratozzák, hogy
Buffet Lajos József szenátor meghalt. Buffet 1818-
ban született, kezdetben az ügyvédi pályára lépett,
csakhamar azonban beválasztották az alkotmányozó
gyülésbe. Napoleon Lajos elnöksége alatt miniszter
lett és harmincz év alatt négy izben volt miniszter.
Utóljára 1875-ben a konzervativ-köztársasági minisz-
terium elnöke volt, egyszersmind a belügyi tárczát
is elvállalta. Ez állásában Buffet nagyon is kleriká-
lis és reakczionárius irányt követett, többek közt a
sajtótörvény szigorubb alkalmazását az ostromálla-
pot fentartását javasolta. A szenátusban a kleriká-
lis jobbpárt egyik vezérférfia volt.

— Vihar, jégesö. A minapi jégverés okozta
kárt még meg sem állapitották és ma már ujabb
jégverésekröl értesitenek tudósitóink. Szabolcsmegyé-
ben, Nyirbéltek tájékán tegnapelött óriási felhösza-
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kadás és jégvihar volt. A jég nagy károkat oko-
zott és a még lábon álló gabonát, dohányt és ten-
gerit majdnem teljesen elpusztitotta. A villám öt
helyen beütött és több pajtát, lakóházat és ólat
elhamvasztott az ott támadt tüz. Az egyik pajtá-
ból a zivatar elöl odamenekülö aratók csak alig
tudtak kimenekülni. — Békési tudósitónk azt táv-
iratozza, hogy tegnap Békés és Békésföldvár kö-
zött szintén jégverés volt és a termést teljesen
tönkretette. A le nem aratott vetésekben hetven
százalék a kár és sok gazda termése egészen el-
pusztult.

— Hunnia. Ezt a szép nevet két-három nap
óta szerfelett sürün emlegetik a fövárosban. Az
utczán, a kávéhazakban, de különösen a trafikok-
ban egyre Hunniáról beszélnek és valljuk meg
mindjárt, hogy a beszélgetés vége káromkodásba
fullad és boszankodás kiséri. Történt ugyanis,
hogy e hónap elsö napján több uj dohány- és
czigarettafajtát bocsátottak forgalomba és ezek kö-
zött kivált egy, melyet H u n n i a névre keresz-
teltek. Dohánylevélbe burkolt czigaretta, azaz, hogy
kisebb fajtáju szivar ez, mely szivarszakértök véle-
ménye szerint nagyon jó és darabja csak két
krajczár. Az ára továbbra is ilyennek marad, ez
bizonyos, de hogy a jósága is állandó marad-e, az
nem bizonyos. Söt azok, akiknek már többször
volt részük uj szivarfajtákban, egész határozott-
sággal azt állitják, hogy a H u n n i a is á le-
hetö legrövidebb idö alatt épen olyan rossz lesz,
mint bármelyik más két krajczáros szivar.
Az elsö készletet jóra. csinálják, hogy csa-
logassa a közönséget, mert ha egyszer hozzászo-
kott, a pipás ember ehhez az uj fajtához, el fogja:

szivni akkor is. ha rosszabb lesz. A legérdekesebb
pedig az egész dologban az. hogy a Hunnia már is
teljesen elfogyott, pedig ugyancsak keresik most a
dohányosok. A trafikokban vagy már nincsen, vagy
még nincsen ez az ujfajta szivarka és csalódva
távoznak mindazok, akik Hunniát keresnek A
kerepesi-ut egyik trafikjának ajtajára pedig szép
nagy betükkel már ráirták, hogy elfogyott az uj
szivarka. Szóval : van uj szivar és még sincsen. A
dohányjövedék is egyre igérgeti, hogy most már
naponta uj készletekkel fogja ellátni a trafikokat,
de épen csak igéri és nincs az az ember, aki csak
egy szál Hunniát tudna keriteni. Ugy látszik, ez-
uttal a szokottnál korábban lesz a tapasztalt pipá-
sok megjósolta ama stádium, amikor egyszerre
rosszabb lesz a jó uj szivar. Hamar kérjük az
ujabb milliókat, hadd lássuk, igaz-e ez a jóslás ?

— Csaló diplomata. Párisból irják: Egy
exotikus szédelgö, aki diplomácziai állását külön-
féle csalások elkövetésére használta föl, a legujabb
párisi szenzáczió. Nedzid Melhamé effendi a neve
annak a török gentlemannek, aki Beyratban, Szi-
riában született és a maronita-keresztény vallás
hive. Ez az ur vagy husz év elött vándorolt ki a
hazájából és az akkor még nem. franczia oltalom
alatt levö Tuniszba ment, ahol "Al Bacira” czim-
mel lapot alapitott, melyet zsarolásokra használt
föl. Ezenkivül sikerült neki a benszülöttek törvény-
székénél ügyészi állásra fölvergödni, amely állása
révén nagyobb összeget harácsolt össze. Mikor
azonban a francziák bevonultak Tuniszba, akkor
Melhamé szerencsecsillaga aláhanyatlott. Az ország
uj urai 6000—25.000 frank biztositékot kértek min-
den lapkiadótól. Melhamé vagy nem tudta,
vagy nem akarta ezt a összeget letenni és
az -Al Baczira” m e g s z ü n t . - Késöbb aztán
kisült, hogy Melhamé ügyész hivatalában számtalan
inkorrektséget követett el. Ennek a fölfedezésnek
az lett a következménye, hogy az ügyész urat csu-
fosan elkergették hivatalából. Ekkor Melhamé a
franczia érdekek harczosának nevezte magát, fran-
czia nöt vett el. hogy a franczia hatóság elött kel-
hessen vele egybe és egy röpiratszerü kérvényt in-
tézett Hanotauxhoz, amely kérvényben élénk szi-
nekkel festette ki a francziák érdekében kifejtett
buzgó munkálkodását. Hanotaux azonban, — va-
lamint a t u n i s z i f r a n c z i a h a t ó s á g o k
is, jól ismerték a kalandort és szóba se álltak vele.
Melhamé ekkor Konstantinápolyba ment szerencsét
próbálni. Ravasz módon sikerült neki a szultán kö-
telébe férköznie és rábirta arra, hogy öt a párisi

török követséghez tanácsosnak nevezze ki. Melhamé
kinevezése érthetö fölháborodást keltett a diplomá-
cziai karban, annál is inkább, mert Konstantiná-
polyban is sok elintézetlen ügyel hagyott. Többek
közt megzsarolt egy osztrák tüzérkapitányt, aki. va-
lami mitrailleuse-találmányát ajánlotta föl a szul-
tánnak, és akit a szultán ezért rendjellel tüntetett
ki. Melhamé háromezerháromszáz frankot csalt ki
a kapitánytól az alatt az ürügy alatt, hogy a rend-
jel kieszközlése és az egyéb vele járó kiadások
ennyit tették ki. Egy Konstantinápolyban idözö
bécsi ügyvédet is megpumpolt nagyobb ösz-
szeggel. A szultán persze semmit sem tu-
dott ezekröl a dolgokról és örömmel küldte Mel-
hamét a párisi követségre, mert "nagy befolyása
van a franczia sajtóra.” A szédelgö hosszabb ideig
maradt diplomácziai állásában. Végre aztán meg-
indultak a följelentések a franczia hatósághoz. A
hatóságok nem tartották Melhamét exterritoriális
személyiségnek és elfogadták a panaszokat. A
diplomata ur erre több félvilági hölgygyei Monte-
Carloba ment, a honnét teljesen kifosztva, a bank
költségén jött vissza Párisba. Párisban azonban
nem érezte magát biztonságban. Visszament Kon-
stantinápolyba és megkérte a szultánt, hogy he-
lyezze át a stockholmi vagy madridi követséghez.
Ki tudja, a szultán nem fogja-e ezt a kérését is
teljesiteni ?

— Szerbia felszabaditójának emléke. Popero-
váczon— amint tudósitónk táviratozza --- ma
leplezték le nagy ünnepélyességgel Milos szerb
fejedelemnek az emlékszobrát, akit Szerbia fölsza-
baditójaként tisztel: Az ünnepélyen jelen voltak az
ország különbözö helyeiröl jött küldöttségeken
kivül a skupstina, a miniszterek, az udvar és a
király is.

— öngyilkos szinésznö. Milanoban föbelötte
magát Rapolo Eleonora, egy szépségéröl ismert
szinésznö, aki Duse Eleonora társulatával utazott.
Hogy mi vitte a halálba, azt nem tudni.

— Az eskütéri hid megszemlélése. Báró
Dániel Ernö kereskedelemügyi miniszter ma délelött:
tiz órákor' megszemlélte az eskütéri Dunahid épi-
tési munkálatait. A minisztert az épitést vezetö
állami mérnökök kalauzolták és megmutatták neki
a vaspalánkok között készülö alapozási munkála-
tokat, amelyek az óriási terhet tartó lánczok lekö-
téséhez szükségesek. A parti pillérek sülyesztése,
a különféle göz- és villamos-gépek megtekintése
után a miniszter az alapozási munkálatoknál fel-
szinre került r é g i s é g e k e t n é z t e meg.
Legértékesebb ezek között egy aranyozott, drága-
kövekkel kirakott fejedelmi sisak, amely a szak-
értök véleménye szerüit a Krisztus után való má-
sodik vagy harmadik századból származik. A mi-
nisztert, a ritkaszép sisak nagyon érdekelte s köz-
ben a hidról is kérdezösködött.

— Letartóztatott szélhámos. Páratlanul ügyes
csalót fogott el ma a rendörség. Riegelnek Alfred
a neve ennek az ifju szédelgönek, aki jósorsban
született és akinek a jövöjéhez szép reményt füz-
tek hozzátartozói. Riegelnek Alfréd kora ifjuságá-
ban árván maradt és ekkor egyik távoli rokona,
K. Gy. miniszteri tanácsos gondoskodott ellátása?
ról. Késöbb a telekkönyvi hivatalban kapott állást,
de miután itt nem volt kedve dolgozni, fönöke
ajánlatára dr. Oláh Dezsö ügyvéd alkalmazta az
irodájában. Két hónapig szorgalmasan dolgozott,
februárban azonban hirtelen eltünt. Az ügyvéd,
akinek nagy bizodalma volt az urias, intel-
ligens fiatal emberben, ekkor észrevette, hbgy
szinházi messzelátója és több könyve is el-
veszett. Nem szólt erröl a dologról senkinek
és már meg is feledkezett a dologról, amikor K.
Gy. miniszteri tanácsos felkereste öt és egy telek-
könyvi bekebelezést lobogtatva kezében, heves
szemrehányást tett neki azért, mert a végzös sze-
rint Oláh K. Gy. házára háromezer forintnyi váltó-
adósságot kebelezett be. Az ügyvéd felháborodással
utasitotta, vissza a vádat és azonnal a rendörség-
hez, sietett. Csakhamar kitünt, hogy Riegelnek
Alfréd hamis pecséttel és névaláirásokkal közjegyzöi
okiratot csinált és ennek alapján a banktól három
ezer forint kölcsönt vett fel. Dolgát oly furfangosan
végezte, hogy rokona házát fel is becsültette, anél-

kül, hogy K. Gy, erröl tudomást szerzett volna.
A vizsgálat alatt aztán más csalásra is rá-
jöttek. Riegelnek Oláh Dezsö nevére ezer-
kétszáz forintos váltót hamisitott. Mind a két
hamisitásban az a csodálatos, hogy az aláirásokat
Riegelnek igen primitiv módon utánozta és mégis
elfogadták a váltót is, a közjegyzöi okiratot is.
Riegelnek, aki a pénzt egy délvidéki fürdöben egy
zenekari hölgy társaságában költötte et, már meg-
vallotta bünét a vizsgálatot vezetö rendörkapitány-
nak, aki a kihallgatás után letartóztatta a csalót.
Riegelneket ma már át is szállitották a királyi
ügyészség fogházába,

— Elégett vasuti kocsi. Mint szegedi tudósi-
tónk táviratozza, Szeged és Oroszlános között a
Bukarestbe menö tehervonat külföldi teherkocsija
kigyult és rövid idö alatt a rajta levö árukkal
együtt egészén leégett. A kocsin toilette-szerek és
franczia könyvek voltak körülbelül tizezer forint
értékben.

— Hám János szentté avatása. A magyar
katholikus egyházban már régebben mozgalom in-
dult meg, hogy Hám János szatmári püspököt, kit
az elsö magyar felelös miniszterium 1848-ban
V. ”Ferdinand által esztergomi primássá neveztetett
ki, de akit Róma, a, bécsi udvar késöbbi állásfog-
lalása miatt nem erösitett meg ezen méltóságában,
szentté avassák. A szentté avatásnak elsö proczes-
szüsát Szatmáron, a szentté avatandó püspök szék-
helyén végezték, ahol a püspöki szentszék
hatvanhat ülésben, hallgatta ki mindazokat a
tanukat, akik csak H á m János püspök
életszentségét, jámborságát és a keresztény
erényekben kimagasló tetteit igazolták. Ezeket a
tanuvallomásokat azután latin nyelvre leforditva és
a püspök jelenlétében szóról-szóra hitelesitve, Ró-
mába küldik fel, ahol tárgyalás alá veszik majd a
szentté avatás pörét. A pörön a kérelmezök ügy-
védje minden dicséretre méltót fel fog majd emli-
teni Hám, Jánosról, mig a szentté avatást ellenzö,
ugynevezett diabolus rotae, hivatalból kinevezett
tiszti ügyész azon lesz, hogy a kérelmezök óhaját
meghiusitsa. Az ilyen pör persze napokig eltart s
ha a tanuvallomásokból az fog majd kitünni, hogy
a szentté avatandó nemcsak kimagasló alakja volt
a keresztény hitéletnek, hanem mint ember is
oly erényekben tündöklött, amelyek Öt a
szentség dicskoszorujára méltóvá teszik, akkor
kimondja a szent kongregáczió, hogy Hám Jánost a
boldogok kézé avatja. És akkor Hám János képét
dicsfény nélkül, mint szentet szabad lesz imaköny-
vekben hordozni, hozzája mint Isten kedves embe-
réhez, szabad lesz közbenjárásért könyörögni, de
oltárra helyezni mindaddig nem szabad, amig csak
egy késöbbi pör után a szentté avatást is ki nem
mondja az egyház. A szentté avatást mindig a
pápa hirdeti ki. Ez azonban Hám Jánosnál még
majd csak évtizedek multán fog bekövetkezni;
mert ahhoz ujabb vizsgálat szükséges. Az ö
ügyében tett elsö lépés eredménye tehát az lesz,
hogy Hám János szatmári püspököt a boldogok
sorába iktatja be az egyház. Az ide vonatkozó,
mintegy kétszázötven ivre terjedö iratokat a napok-
ban rendezte végleg a szatmári püspök jelenlétében
az erre kiküldött bizottság. Ezeket tehát Mesz-
lényi püspök kérö levelével együtt a bécsi nun-
czius átján a római curia elé terjesztik, amely
aztán elrendeli a beatificatio processusát. A
boldoggá avatás aktáit, mint Szatmárról irják,
Meszlényi püspök személyesen, fogja átnyujtani a
bécsi nuncziusnak.

— Eltünt örült. Baram Fülöp szegedi aszta-
lossegéd felesége — mint szegedi tudósitónk táv-
iratozza — örülési rohamában három kis gyerme-
két karjaiba vette és valamerre eltávozott. Az öréit
asszonyt lovas örjáratok keresik, de mindeddig nem
találták meg.

— Csak Ijeszteni akart Hajnal János apagyi
lakos sehogy se tudott megbarátkozni azzal a gon-
dolattal, hogy a birtokosok idegen helyröl szerzöd-
tetett munkásokkal ép oly nyugodtan betakaritják
termésüket ebben a szocziális izgalmakkal telt leve-
göjü esztendöben is csak ugy, mint a korábbi bé-
kés esztendökben. Vasárnap délután, minekutána
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bizonyára elöbb megfeleld bátorságot meritett a
falu korcsmájában használatos egy és két deczi-
sekböl, arra a gondolatra jött, hogy a felvidéki
aratókra alaposan ráijeszt. Tervét ugy akarta
végrehajtani, hogy felgyujtja éjjel azt a csürt.
amelyben az aratók alusznak. Hajnal János leg-
alább azt állitja, hogy neki csak ijesztés volt a
czélja, mikor hétföre virradó éjjel a Weinberger
Arthur apagyi lakos aklát, amelyben hetven arató
aludt, éjféltájban meggyujtotta. A tüz már bele
is kapott az épületbe, söt egy aratónak hosszu
haját is leperzselte, ez azonban felébredt az égés
okozta fájdalomra és fellármázta társait is. A fel-
ébredt aratók Hajnal Jánost elfogták és átadták a
csendöröknek. A csendörség szigoru nyomozást
inditott, hogy megtudja, nincsenek-e Hajnal János-
nak czinkostársai?

— Petkó követöje. Néhány hónapja, hogy
elitélték P e t k ó Lászlót, az Országos Törvénytár
hirhedt sikkasztóját s már ismét nagyobbszabásu
sikkasztás nyomára jöttek a belügyminiszterium-
ban. A bünös Friss Gyözö, egy ujpesti jómódu
magánzó fia. Hivatalnoktársa volt Petkónak. Töle
tanulta, hogyan kell az állam pénzét megdézs-
málni. Annyira megtanulta, hogy a sikkasztás kö-
rülményei a Petkóéval teljesen megegyeznek. Petkó-
ban, ugy látszik, megvolt a tolvajbecsület, nem
árulta el társát, aki szintén évek óta folytatta bü-
nös üzelmeit. A napokban mégis rájöttek a mani-
puláczióira. A rendörségnél dr. Ladik Gusztáv szer-
kesztö tette meg a feljelentést. Friss a szigoru
revizió alkalmával, érezve a közelgö veszélyt, eltünt.
A rendörség azonnal detektiveket menesztett budai
fehérvári-uti lakására, de ott nem találták. Ma
akaratlanul az édes atyja adta az igazságszolgálta-
tás kezébe a sikkasztót. A rendörség délután két
detektivet küldött Ujpestre az atyjához. Amint az
öreg Friss szobájába beléptek, egy fiatalembert
láttak ott fel- és alá sétálni. Nem is sejtették, hogy
épen az, akit keresnek. Felszólitották az atyját.
hogy azonnal jelenjék meg a fökapitányságnál. Az
öreg erre kijelentette, hogy felesleges minden
hajsza, ö kifizeti a hiányzó összeget, ami pedig a fiát
illeti, az már árkon-bokron tul van, hiába keresik.
Szentmiklóssy detektiv erre ujra felszólitotta, hogy
kövesse. Az öreg Friss a fökapitányságnál sem be-
szélt másképen. Mialatt a kihallgatás történt, Szent-
miklóssy a sikkasztó egy fényképéhez jutott.
Persze, akkor már tudta, hogy pár perczczel elöbb
egy fedél alatt volt a körözött sikkasztóval. Az
ügyes detektiv azonban jóvátette a hibáját. Az
öreg Frisst kihallgatása után lépésröl-lépésre kö-
vette a Széchenyi-térig, hol a fia már nehezen
várta. A találkozásnál a detektiv is megjelent és
Friss Gyözöt letartóztatta. Friss eddig csak 1300
forint elsikkasztását ismerte be. Petkó utódja 31
éves, római katholikus ember, nös és három gyer-
mek atyja.

— Két emberélet A Dreher-féle köbányai
sörgyárat uj épülettel bövitik ki: egy hütöpinczé-
vel. Ebben a pinczében dolgozott ma délután két
munkás: Appel Márton és Schwarzenberg István.
Négy órakor egész váratlanul süppedni kezdett a
pincze boltozata és mielött elmenekülhetett volna a
két munkás, a boltozat tiz méter hosszuságban és
hat méter szélességben lezuhant és maga alá te-
mette öket. Appelre nagy tömeg kö zuhant, meg
is halt rögtön. Schwarzenberg sérülése veszélyes'
volt, de föltétlenül meg lehetett volna mentem, ha
a gyárból, ahol azonnal észrevették a veszedelmet,
nem hét órakor telefonoztak volna a mentökért.
hanem rögtön. Schwarzenberg a gyárbeliek rész-
vétlensége miatt két és fél óra hosszat kinlódott a
pincze fenekén, és meghalt egy negyed órával az-
elött, hogy a mentök odaértek volna. A két halot-
tat a törvényszéki orvostani intézetbe vitték, ahol
fel fogják öket bonczolni.

— Az üzletvezetö boszuja. Bánffyhunyadi
tudósitónk táviratozza, hogy egy ottani özvegy ké-
ménysepröné Dózsai Sándort nemrégibea üzlet-
vezetönek fogadta fel, de csakhamar ezután elbo-
csátotta. Dózsai e miatt az özvegyasszony szájába
lött. ugy, hogy az azonnal meghalt. A gyilkost a
csendörség Egeresen elfogta.

— A felelös arató. A nemzetiségi sajtópörök
vádlottjai, akik többnyire szerkesztöi minöségben
szerepelnek a lapon és a biróság elött, a mi román
és szerb testvéreinknek jól megfizetett mártirjai.
Ezek közé tartozik a Nagykikindán megjelenö
magyarfaló "Szrbadija” czimü szerb lapnak a fele-
lös szerkesztöje. T u s a n o v Steva. Az utóbbi idö-
ben azonban ugy látszik, rosszul folyhatott a dolga.
A felelös szerkesztö ur nem sokáig busult az álla-
potján, tegnap a rendörségnél munkásigazolványt
váltott és az aratás idejére egy jómódu szerb gaz-
dához elszegödött — b é r e s n e k . A foglalkozása
különben nem sokat változott. A felelös szerkesztö
ur ugyanis eddig a nyomdában kereket hajtott.
Nagykikindán most jól mulatnak ezen a kis tör-
téneten.

— A csempészett menyasszonyi ékszerek.
Pikáns csempészetröl ad hirt belgrádi levelezönk:
Czvetkovits Ljubomir, a közmunkák minisztériumá-
nak mérnöke, Nisben lakó menyasszonyát értékes
ékszerekkel akarta meglepni. Mivel Belgrádban az
ékszeresek oly nagy árt követeltek, hogy valami
szebb ékszert venni nem tudott, átment Zimonyba,
ahol hatszáz frankért vett olyan és annyi ékszert,
amiért a belgrádiak ezer frankot követeltek. Az ék-
szer árát azonnal kifizette s a megvett ékszereket, egy
ezüst étkezö-készlet kivételével, magával vitte Bel-
grádba. A zimonyi ékszerész az étkezö-készletet pos-
tán küldte Belgrádba és a mérnök 14 frank vámot fize-
tett érte. A belgrádi, ékszerészek, különösen, Simono-
vics, Schlesinger és Stojalovics a mérnököt mindenütt
nyomon követték, söt Schlesinger még Zimonyba is
utána utazott. Megtudták tehát, hogy Czvetkovics ék-
szereket vett. melyekért Belgrádban nem fizetett vámot.
A belgrádi vámhivatal igazgatójától most azt köve-
telték, hogy inditsa meg a mérnök ellen csempé-
szet miatt az eljárást, de az igazgató követelésü-
ket azzal az okadatolással utasitotta el, hogy nin-
csenek elegendö bizonyitékaik. Erre az egyik ék-
szerész testvére, aki a hitelesitö hivatal alkalma-
zottja lépett közbe s állásával kezeskedett azért,
hogy Czvetkovicsnál meg fogják találni a csempé-
szett ékszereket. Czvetkovics még aznap Nisbe
akart utazni, hogy menyasszonyának átadja az ék-
szereket. Mikor azonban a vonatra akart szállni, a
pénzügyörök letartóztatták s kikutatták zsebeit. Az
ékszereket csakugyan megtalálták nála és nemcsak
hogy elkobozták, de még hatszáz frankkal meg is
büntették a csempészö mérnököt. Most egész Bel-
grád erröl a történetröl beszél, amelynek valószi-
nüleg még folytatása is lesz.

— A hozomány miatt. Szomoru sors érte
Kocsis Ilonát, Nemes-Militics egyik legszebb leányát.
Mint levelezönk táviratozza, a szép leánynak böven
volt udvarlója, akik mindannyian azt hitték, hogy a
leánynak nagy a hozománya. Késöbb kiderült, hogy
a leánynak nincsen más kincse csak a szépsége
és ekkor a sok udvarló egyszerre elmaradt. Kocsis
Hona emiatt annyira elkeseredett, hogy agyonlötte
magát.

— Korzikai szerelem. Párisból irják : Cor-
neli, a hatalmas korzikai fiu, aki a Garde republi-
caine katonája volt, megismerkedett Jeanne Faivre
kisasszonynyal, aki honfitársa volt, foglalkozására
nézve pedig énekesnö egy tingli-tangliban. A kis-
asszony egyideig viszonozta a szerelmet, késöbb
azonban egy gyalogos altiszt udvarlását is szivesen
fogadta, ami annyit jelentett, hogy Cornelinek föl
is ut. le is ut. Corneli, mikor megtudta a dolgot,
heves jelenet után bajonettjével egészen keresztül-
szurta a leányt. A hevesvérü szerelmes haditörvény-
szék elé került, amely azonban annyi enyhitö
körülményt talált, hogy fölmentette öt. Corneli
föllépése annyira imponált a leánynak, hogy még a
betegágyon kibékült vele és ujból ugy éltek
egymással, mintha mi sem történt volna. Cor-
neli azonban rosszul magyarázta a leány
érzelmeit. A megbocsátásból azt következtette,
hogy kedvese nem is tudna nélküle megélni
és igen gyakran megverte, söt többnyire véresre. A
leány sirt, igen sokáig . . . Corneli késöbb elhagyta
a katonaságot és foglalkozás nélkül csavargott Páris
utczáin. Munkára nem is gondolt, de meg szüksége
sem volt rá, hogy dolgozzék, mert Jeanne kitar-

totta. A brutális legényt annyira elkapatta kedvese
ragaszkodása és jósága, hogy még rosszabbul kez-
dett vele bánni. A leány végre is megsokalta a
dolgot, otthagyta Cornelit és összeállott egy tiszttel.
Cornelit ez a csapás fölböszitette. Már most kény-
telen volt munka után nézni, ami a sok katonás-
kodás és lézengés után nagyon nehezére esett.
Kenyérre valót még csak tudott keresni, töb-
bet azonban nem. Ruhája egészen elrongyo-
lódott. Jeanne, aki megtudta, hogy milyen nyo-
moruságban van volt szeretöje, elment hozzá,
hogy kifoltozza a ruháit. A hálátlan Corneli
rátámadt a jószivü leányra és borotvával el akarta
vágni a nyakát. Jeannenak sikerült kimenekülni a
kezei közül és az ablakon át kiugrott az emeletes
ház udvarára. Corneli ettöl annyira megijedt, hogy
elvágta az ereit. A halál azonban egyiket sem érte
el. Tegnap jelent meg a viharos szerel mü pár a
törvényszék elött. A leány a törvényszék elött uj-
ból megbocsátott kedvesének és kijelentette, hogy
nem kivánja megbüntetését. A törvényszék mind-
azonáltal elitélte öt, még pedig egy évi fogházra,
mely büntetés kitöltése után hazatolonczolják a
vérengzö szerelmest.

Napirend.

N a p t á r : Péntek, julius 8. Római katholikus :
Erzsébet kir. t. — Protestáns: Kilián. — Görög-
orosz : (junius 26.) Dávid rem. — Zsidó : Tham. 18.
— Nap kél 3 óra 56 percz, nyugszik 7 óra 41 percz.
— Hold kél 10 órakor este, nyugszik 9 óra 40 percz-
kor reggel.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros középitési bizottságának ülése

d. u. 4 órakor az uj városházán.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délután fél öt órakor a régi városházán,
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és

3—5 óráig,
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma,

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—l-ig.
Nemzeti muzeum régiségtára nyitva d. e.

9--1 óráig. Többi tárái, köztük a néprajzi osztály is
(CSillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az országos levéltár oklevél-kiállitása a le-
véltár diplomatikai termében, nyitva 11—l-ig.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.

A falánk tenger.
— A "Bourgogne” katasztrófája. —

Hajnali ködben hajók találkoztak a ten-
geren. A ködkürt jelezte a veszedelmet, az
éberebb legénység más jelekkel is próbált
figyelmeztetni: de a kürt szavát nem hallotta
senki, a jeleket elnyelte a köd s a két hajó
összeütközött.

Csak egy roppanás volt az egész. A
"Cromartyshire” angol tehergözös legénysége
felriadt és már talpon volt. Ugyanakkor a
"Bourgogne” franczia személygözös utasai is
felriadtak, de ök már nem állhatták talpra.
Az összeütközésnél az angol gözös derékban
kettészelte a franczia hajót s ennek utasait
már csak a hullámok téritették eszméletre.
Legalább a javarészét. A többi is ugy kapasz-
kodott a néhány perczig még felszinen uszó
hajóroncsba, hogy már abban a pillanatban
érezte a biztos halál lehelletét. Félmeztelenül,
ahogy az összeütközés ereje öket a hálókabi-
nokból kidobta, megkapaszkodtak egy-egy ár-
boczba, de az elkerülhetetlen veszedelem
nyomban megörjitette a szerencsétleneket.
Kaczagva és tánczolva néztek farkas-szemet
az irtózatos halállal s azt mondják, egyik-
másik férfinak még volt kedve ebben a ret-
tenetes pillanatban, hogy a gyermekeikkel egy
ingben futkosó nökkel is enyelegjen.

Azt mondják . . . Mert a katasztrófából
néhányan megmenekültek és negyedike óta-
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amikor az összeütközés történt, már száraz-
földre is vergödtek. Ezek mesélik most a ka-
tasztrófa részleteit.

Rettenetes részletek. Az ember kisérletbe
jön olyat mondani, hogy mért menekült meg
csak egy is a katasztrófából? Hogy senki
se mesélhetett volna róla! A tenger mindig
falánk volt és sokszor nyelt már el egész ha-
jókat, hogy hirmondót se hagyott az utasok-
ból. Mikor az élök nagysokára hirt kaptak
róla. az nagyon szomoru hir volt, de meg
lehetett benne nyugodni. A végin, a tengerrel
nem lehet pörre szállani. De most maradt né-
hány hirmondó s ami az ö elbeszélésükben
legjobban megdöbbent, az nem a tenger ke-
gyetlensége, az az emberek vadsága. A tenger
valamennyit el akarta hullámaival takarni, de
az emberek (és ott a tengeren csak a matróz megy
emberszámba, a többi "szárazföldi patkány”,
akinek nem lehet hasznát venni) — tehát az
emberek válogatósak voltak és asszonyt, gyer-
meket vagy aggastyánt akkor is visszadobáltak
a tengerbe, ha már csolnakot értek. Nekik
csak az erös ifjak kellettek, akik segitséget is
nyujthattak, hogy a csolnak valahogyan száraz-
földre vergödhessék. A maguk életének félté-
sében ezek a matrózok minden emberségböl
kivetközve kegyetlenkedtek és az anyát kidob-
tak a matrózcsolnakból, a fiut pedig, ha sirni
próbált miatta, utána dobták. Mert evezös kel-
lett nekik, nem siránkozó fiu. És amikor a
csolnak utjában rimánkodók jajgatása hangzott
a matrózokhoz, az evezökkel lökték el a mene-
külöket : pusztuljanak és ne koczkáztassák a
csolnakban ülök menekülését.

És igy tovább. Hajmeresztö részletek,
amiket a puszta életösztön már meg sem tud
magyarázni. Mikor a párisi jótékonysági bazár
leégett, szintén akadtak férfiak, akik gyönge
asszonyokat félrelöktek, a lángok közé is,
csakhogy ök a kijárást elérhessék. Ennyiért is
egy világ megvetése érte a nyomorultakat. De
mi sujtsa azt a matrózhordát, mely a foglal-
kozásánál fogva látott már veszedelmet a ten-
geren és (vihar nem lévén) a csolnakban elég
biztosan is érezhette már magát, azért mégis
embertelenül, evezöcsapásokkal dobálta vissza
a tengernek a már reménykedö áldozatokat!
Mintha csak játszottak volna a hullámok közt
vergödö nyomorultakkal! Mintha pribékjei
lettek volna a tengernek, akik rikácsolva
kergetik karmai közé a futókat! Csupa vadállat,
akit a felriadt életösztönnek már meg sem kel-
lett vaditania, mert ez a vadság volt az igazi
természetük . . . Igazán, az ember kisértésbe
jön olyat mondani, hogy mért is maradt hir-
mondó a katasztrófából. Hiszen ekkora vad-
ságnak a dokumentumaival térve vissza: na-
gyobb szomoruságot okoznak, mint hogyha
csak a tengert, csak az elemek kegyetlenségét
kellene vádolni.

Azt a lelketlen matrózhordát a tenger
kieresztette éhes torkából. És ezek a vadálla-
tok valahol le akarnak majd pihenni. De ahol
lábuk éri. a fü el fog száradni nyomuk alatt
és gyanutlan emberek is ösztön szerint fognak
elhuzódni mellölük. Mint amikor egy csomó
bestia száguld keresztül emberlakta vidéken.. .

*
A katasztrófáról és részleteiröl a mai

napon a következö telegrammokat kaptok:

A "Bourgogne” veszte.
London, julius 6.

(Éjjel 2 órakor.)
Az a gözös, amely szombaton (Julius

2-án) éjjel indult el New-Yorkból 502 személy-
lyel — utasokkal, matrózokkal — e napon öt
órakor hajnalban Hal ifax és Sable-Islan

közt, nem messze New-Yorktól, sürü ködben
összeütközött a Cromartyshire angol gözössel,
amely nagy mészrakománynyal utban volt
Dunkerqueböl Filadelfia felé. Az összeütkö-
zés rettenes volt. Az angol gözös a fran-
cziát d e r é k o n k é t f e l é m e t s z e t t e ,
a Bourgogne eleje azonnal elsülyedt, á ha-
jófar még egy darabig a viz fölött tar-
totta magát, ugy, hogy egy pár mentöcsolna-
kot le lehetett még ereszteni, Ezeken azonban
mindössze százhetven utas és harmincz (más
hir szerint husz) matróz menekülhetett csak,
a többi háromszáz ember a bugyborékolva és
rémséges gyorsasággal sülyedö hajófarral oda-
veszett. A "Bourgogne”-nak összes tisztjei a
vizbe fultak, köztük a kapitány is, Deloncle, a
hasonnevü volt franczia képviselö fivére, Pi-
chard helyettes-kapitány, Delinge, Rempler tisz-
tek, Scol hajóbiztos, Delpech hajóorvos, Dalido
mérnök, Durand, a másik hajóbiztos, valamint
három fütö megmenekült. A mikor a renge-
teg örvényben a Bourgogne hatalmas teste
elsülyedt, vérfagyasztó volt a szegény vizbe-
fulók jajveszéklése. A "Cromartyshire” is erö-
sen megsérült, azért nem igen segithetett. A
csolnakokon megmenekülteket azonban mégis
sikerült fedélzetre vennie; Halifaxnál partra
tette öket. Hogy a "Bourgogne” mennyire volt
biztositva, nem tudni.

Páris, julius 7.
A szerencsétlenül járt "Bourgogne” hajónak

á kapitánya Deloncle, 1894-ben még a franczia
haditengerészetben szolgált, amely idöben az indo-
chinai campagneban is részt vett. A franczia hadi-
tengerészeti szolgálatból kilépve, a Compagnie
Transatlantique-nél vállalt állást. Családjára való te-
kintettel vált meg az állami állástól és ment a jobban
fizetö magántársasághoz. Deloncle-nak szép, fiatal fe-
lesége és 5 gyermeke van. Ö maga erös, törekvö fiatal
ember létére valósággal rajongott hivatásáért. Egész
lénye bizalmat gerjesztö volt. Csak néhány hónapja,
hogy a társaság a "Normandie” hajóról áthelyezte
a "Bourgogne”-ra, amelylyel oly kevés utat tehetett.
(N, Fr. Pr.)

Az élet-halál-harcz.
London, julius 7.

A "Bourgogne” legénysége ellen a leghi-
hetetlenebb vádakat emelik a megmenekült
utasok. Azt mondják, a legnagyobb gyávaság
párosult bennük a legnagyobb brutalitással.
Minden fegyelem eltünt, amikor a hajó sülyedni
kezdett. A matrózok nem hogy menteni, me-
nekülni segitettek volna, de egyszerüen leütöt-
ték a nöket, akik utjukban állottak, aztán le-
rugták a szerencsétleneket a zajló hullámok
közé. Égy csomó matróz elfoglalta a még meg-
levö mentöladikokat és elevezett. A vizbefuló-
nak, ha a ladik párkányába akart fogózkodni,
a hatalmas evezökkel szétütötték a fejét vagy
véres, lapos darabbá a kezét. Egy fiatal irlandi
és az anyja valahogy egy mentöcsónakba ke-
rült; a matrózok szó nélkül megragadták az
éltes nöt és a tengerbe dobták. A fiunak pe-
dig megmondták, hogy segitsen evezni, ha a
csónakban akar maradni. Amint az anyja erö-
szakos halálán elkeseredett fiu szólásra nyi-
totta száját, ketten megragadták és az anyja
után röpitették a tengerbe.

Páris, julius 7.
A "Bourgogne” tisztjei közöl egy sem menekült

meg. Valódi hösökként viselkedtek, különösen De-
1onc1e kapitány, aki utolsónak maradt helyén s el-
sülyedt a hajóval együtt. Annál hajmeresztöbb a
matrózok brutalitása. A halállal küzdöknek nemcsak
hogy nem siettek segitségükre, de egyenesen megaka-
dályozták, hogy menekülhessenek. A hullámokban
küzdök egymást harapdálták martak, öklözték, ba
pedig egyik már-már elért egy mentöcsolnakot és
föl akart rá kapaszkodni, a matrózok egy-egy kés-
szurással segitettek neki — meghalni. Föleg nöket,
gyermekeket késeltek igy meg s a hajóroncsok kö-
zött piros volt reggelre a tenger szine. A vér fes-
tette olyanra. A mentöcsolnakok a hajófaron voltak
megerösitve. Százan rohantak oda, beleültek s várták,
hogy a matrózok lebocsássák a csol-

n a k o t . A "Bourgogne” legénysége azonban
gyávaságában a kezét sem mozditotta meg s igy a
teli csolnakok, azok tudniillik, amelyek le nem sza-
kadtak, a sülyedö hajóval együtt alámerültek a
rettenetesen bugyborékoló örvénybe. Az elmenekült
utasok rémséges dolgokat beszélnek a "Bourgogne”
legénységének hitványságáról, amelylyel, hogy ön-
magán segitsen, asszonyokat, gyermekeket dobált a
tengerbe. Egy B r u n n e r Kristóf nevü utas azt
mondja, hogy ö is csak ugy menekült meg a ten-
gerbe dobástól, hogy önként beleugrott az eme-
letnyi hullámokba s uszott, uszott, amig az angol
gözös egy csónakja föl nem vette. A szintén meg-
menekült Lacase professzor láttá, amint egy, csupa
növel teli mentöcsónak fölfordult. A benne ülö
ötven-hatvan asszony ugyanis mind egy oldalra
hajolt s igy fölboritotta a ladikot. Az odaveszettek
közt van a "L'Éclair” franczia lap levelezöje is.

Páris, julius 7.
Reggel 9 óra.

Az elpusztult hajóról menekültek leirha-
tatlan jeleneteket beszélnek. Igy az utasok
közül számosan a rettenetes ijedtség és halálos
félelem miatt hirtelen megörültek. Egyszerre
csak kaczagni, tánczolni kezdtek, a gyerme-
keiket magukhoz szoritó, fogyatékos éjjeli öltö-
zetben kétségbeesetten föl és alá szaladgáló
nöknek udvarolni próbáltak.

Az áldozatok.
Mennyi azoknak a szerencsétleneknek a száma,

egészen pontosan mindeddig nem tudták megállapit
tani. Énnek megállapitása nem is megy olyan könnyen
és még egy-két napig eltart, mig teljes határozott-
sággal összeállithatják a katasztrófa áldozatainak
névsorát. Ami hir eddig érkezett a katasztrófa
áldozatairól, abból kitünik, hogy m a g y a r n e v ü
u t a s n e m v o l t a szerencsétlenül járt hajón.
Az áldozatokról á következö táviratok szólnak:

London, julius 7.
(Reggel 9 óra 10 percz.)

A "Bourgogne” födélzetén ötven gyermek
volt: e g y e t l e n e g y s e m m e n e k ü l t
m e g . A Grecian postahajó csak délután 3
órakor érkezett a Cromartyshire gözös köze-
lébe. Ennek a födélzetén voltak a Bourgogne
legényei és menekültjei. A Grecian átvette a
legénységet a saját födélzetére, a Cromarty-
shire pedig Halifaxban partra tette a hajótö-
röttéket. A Gracian pedig azért vette föl a
Bourgogne legénységét, mert attól tartottak,
hogy a felböszült halifaxi nép a történtek hal-
latára meg találná lincselni a hitvány ficzkókat.

London, julius 7.

A "Bourgogne” elveszett utasainak lis-
táján a következö német hangzásu nevek van-
nak : Baumann Leó, Behr Gáspár, Graf Adolf,
Krishaber György, Kessler A., dr. Koppe F.,
Kramer Henrik, Kirner Oswald, Schulz A.,
Weiss A., Würz E. H. és két gyermeke, Weis-
sig H. és E., Walker E. tanár, Wind J. H.,
Bronk J. M., Hummel G. és két gyermeke,
Kiehl J., Sommer Teréz, Hess F., Jansen C,
Mohi Berta, Mader Emma, Ritter Karolina,
Schulz Karola, Schulz Mildred, Strauss L.,
Straussné, Strauss M. kisasszony és Strauss V.
kisasszony.

London, julius 7.
A "Lloyd”-hoz Halifaxból érkezett távirat

szerint 61 utas és a "Bourgogne” legénységé-
böl 104-en menekültek meg, eszerint összesen
549 e m b e r v e s z e t t a t e n g e r b e .

A katasztrófa oka.
Páris, julius 7.

Tengerészeti szakköröknek az a nézetük,
hogy a két hajón a jelzéseket nem hallották,
vagy pedig ezek tévedésbe ejthették a kapitá-
nyokat. Mivel sürü ködben a hang sem ha-
tott át és a kürtök is gyengén hallhatók, a
kapitányok tévedhettek a távolságok becslésé-
ben. Bármily lassan haladjanak is a hajók,
a k a t a s z t r ó f a e l k e r ü l h e t e t -
l e n , h a a z e g y i k h a j ó d e r é k o n
m e t s z i a m á s i k a t . Ez volt a "Bour-
gogne” katasztrófájának is az oka és ebböl
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magyarázható: hogy az összes elsöosztályu
utasok halálukat lelték, mert az elsöosztályu
kabinok mind a hajó közepén vannak és az
utasok már az ágyukban fulhattak meg. A
Bourgogne 7 és fél millió frankba került.

Halifax, julius 7.
A kapitánynak a sebesség-méreti jegyzö-

könyvbe történt bejegyzései szerint a "Cromar-
tyshire” hajó óránkint négy mértföldet tett és
minden perczben megszólaltatta a ködkürtöt,
mikor a ködben egy gözhajó tünt fel, mely
nekiment a "Cromartyshire”-nek, letépte vitorla-
kötélzetét. ugy, hogy a hajó a hullámok kényére
maradt. Közben a gözhajó, a "Bourgogne” a
ködben eltünt.

Szemtanuk elbeszélése.
London, julius 7.

Az összeütközés pillanatában egyetlenegy utas
kivételével a "Bourgogne”-nak valamennyi utasa
aludt. Ébren csak L a c a s s e tanár volt, aki a
menekültek közt van és most következöképen be-
széli el a szörnyü szerencsétlenséget:

— Abban a perczben, amikor a két hajó
szörnyü robajjal egymásnak ment, ö leszaladt
a kabinba és nejét kihuzta ugyszólván az ágy-
ból, a legnagyobb gyorsasággal néhány ruha-
darabot dobott rá és rohant vele föl a fedél-
zetre. Alig ért azonban ki, a hajó már sülyedni
kezdett. A tanár a feleségével együtt néhány
percz mulva a tengerben volt. Kétségbeesésé-
ben egy uszó deszkára menekült, amelyre ne-
jét, aki már elvesztette eszméletét, is fölvon-
szolta. Igy uszkált a tengeren nyolcz óra hosz-
szat, amikor aztán végre megmentették.

Ez alatt az idö alatt látta, hogy a mentö-
csónakok minden utassal és az egész legény-
séggel együtt felfordultak. Söt a tanár abban
a véleményben van, h o g y n e m i s k é t .
hanem három hajó ütközött össze a tenge-
ren és abból támadt aztán az a mérhetetlen
szerencsétlenség, amelynek következtében há-
rom ország lakói siratják szeretteiket.

L e v é n mérnök, akit szintén megmentettek,
a következöket mondja:

— A hajók összeütközése pillanatában is
még világosan lehetett látni, hogy hol, mely
ponton érte hajónkat az angol hajó. A fran-
czia hajó kazánja felett lyukasztotta át az an-
gol hajó a "Bourgogne”-t. A "Bourgogne” oly
nagy sérüléseket szenvedett, hogy nem telt bele
néhány percz és már el is sülyedt. Ugyszolván le-
hetetlen volt a mentöcsónakokat a vizrebocsátani.
A "Bourgogne” kéménye óriási zajjal zuhant a
tengerbe épen akkor, amikor az utasokkal
megterhelt mentöcsónakok indulni akartak.
V a l a m e n y i f e l f o r d u l t és akik ben-
nük voltak, a tengerbe estek. Én magam a ha-
jóról egyenesen a tengerbe ugrottam. Kilenczed-
magammal tartottuk fenn magunkát egy geren-
dán. Jó ideig tartott, mig élet-halál közt
libegtünk, de aztán szerencsére mégis
ránk akadtak és kihalásztak a tengerböl.
Mindazonáltal a leghatározattabban t i l t a -
k o z n u n k k e l l a z e l l e n , m i n t h a
a " B o u r g o g n e ” l e g é n y s é g e a
m e n t é s i m u n k á l a t o k a t g y á v á n
v a g y h a n y a g u l t e l j e s i t e t t e volna.
Minden egyes matróz a legnagyobb halálmeg-
vetéssel teljesitette kötelességét.

H a u d e r s o n asszony, az angol gözös
kapitányának a felesége, aki két gyermekével uta-
zott a tengeren, a következöképen nyilatkozik a
történtekröl:

— Én, mint rendesen, nagyon korán felkel-
tem. Amint felléptem a fedélzetre, láttam mi-
lyen sürü köd boritja a tengert. Az ö s s z e -
ü t k ö z é s e l ö t t n é h á n y p e r c z -
c z e l g ö z f ü t t y ö t h a l l o t t a m , amely
hajónk b a l o l d a l a f e l ö l jött. Hajónk ugyan-
azt a jelt adta nyomban azután, amint a "Bour-
gogne”-ról hallatszott a fütty. Én az elsö füttyre
figyelmeztettem férjemet, amire aztán még ö
adott utasitást az ört álló matróznak a jel-
adásra. Én nagyon megijedtem és mindjárt
leszaladtam gyermekeimhez, hogy legalább
azokat megmenthessem. Ebben a pillanatban
már lehetett látni a "Bourgogne” óriási alakját,
amint felénk közeledett. Nyomban rá követke-
zett egy óriási pukkanás, én odarohanok gyer-

mekeimhez, akik felébredtek a zajra, gyorsan
felöltöztettem öket. felszaladok velök a fedél-
zetre és minden pillanatban azt várom, hogy
hajónk sülyedni kezd. Amikor kiderült, hogy
a mi hajónknak semmi baja sem esett, azon-
nal a mentésre gondoltunk. Körülöttünk, bár
még csak szürkülni kezdett, jól lehetett látni
a vizben eviczkélö alakokat, akik közül t ö b -
b e t m i n t k é t s z á z a t m e g m e n t e t -
t ü n k és a fedélzetre vittünk. (N. Fr. Pr.)

A részvét.
Páris, julius 7.

Faure elnök ma délelött fogadta Urussow
herczeg orosz nagykövetet, aki a "Bourgogne”
franczia személyszállitó gözhajó elsülyedése alkal-
mából kormánya részvétét fejezte ki.

A német császár szintén küldött részvét-táv-
iratot az elnöknek Odde-ból (Norvégia).

Páris, julius 7.
A kamara mai ülésén majdnem valamennyi

képviselö jelen volt. A diplomaták páholya is igen
látogatott volt.

D e s c h a n e l elnök a kamara nevében
kifejezte részvétét a "Bourgogne” katasztrófája al-
kalmával szerencsétlenül járt francziák és külföl-
diek hátramaradottjai iránt és bámulattal adózott
a f r a n c z i a t i s z t e k n e k , akik a katasz-
trófánál oly nemesen teljesitették kötelességüket.

B r i s s o n miniszterelnök csatlakozott az
elnök szavaihoz, (Tetszés.)

Tüzek idöszaka.
Nyáron, amikor a nap sugarai szárazra

pörkölnek mindent, van a tüzek szezonja. A
nagy tüzeké, melyek ezreket érö vagyont pusz-
titanak el és rettegésben tartják az embereket.
Mert csudálatos dolog, de tény, hogy amikor a
nagy tüzek idöszakának beköszöntését jelzi va-
lamely nagy tüzeset, akkor rövid idöközökben
egymást érik a tüzveszedelmek.

A fövárosban ma éjjel pusztitott ifiagy
tüz után ma hasonló veszedelemröl Fiuméböl
érkezik hir. A tüzek pusztitásairól a következö
tudósitásaink szolnak ;

Az elpusztult gyártelep.
Lapunk legutóbbi számában bö tudósitásban

adtunk hirt olvasóinknak arról a nagy tüzvészröl,
mely a csepelrakparti Gregersen-féle fatelep legna-
gyobbrészét elpusztitotta. Ma délben a pusztitás
helyén megtartották a tüzrendöri vizsgálatot, mely-
nek következtében erösen hiszik, hogy gonosz kéz
gyujtotta fel a gyártelepet.

A vizsgáló-bizottság tagjai voltak Scserbovszky
Szaniszló tüzoltó-föparancsnok, Gergelyi Sándor
IX. kerületi helyettes elöljáró, Paur Hugó rendör-
fogalmazó, a kerületi mérnök és kéményseprömes-
ter. A bizottság megtekintette a Lónyay- és a Ka-
pisztrán-utcza és a Csepel-rakpartra nyiló óriási
gyártelepet és konstatálta, hogy leégett az uj fü-
részgyár, az asztalosmühely, a parketta-raktár és
igen sok kész áru. Ellenben megmentette a tüzol-
tóság a régi nagy gyárépületet, a lakóházat, iroda-
helyiséget, a lakatosmühelyt és a nagy faraktárt,
mely ha kigyulad, veszedelembe sodorta volna az
egész környéket. Igy is emberfölötti munkába ke-
rült, mig a szomszédos közraktárakat és a Mach-
lup-féle börgyárat, amelyekre záporként hullott a
tüzszikra, megmenthették.

A tüz, hozzávetöleges számitás szerint, épü-
letben, gyári felszerelésekben és készáruban s z á z -
ö t v e n e z e r f o r i n t n y i k á r t o k o z o t t ,
ami azonban megtérül, mert a telep biztositva volt.

A tüz éjfélután egy órakor az asztalosmü-
helyben keletkezett, hogy közvetlenül mi okozta,
azt nem állapithatták meg.

Sulyos gyanuokok merültek föl az iránt, hogy
a v e s z e d e l m e t g y u j t o g a t ó k é z
i d é z t e e l ö . A rendörség szigoru vallatóra fogta
a telep két éjjeli örét és néhány munkását. A vizs-
gálat eredményét azonban egyelöre titokban tartják.
A tüz éjjeli egy Órától ma reggeli nyolcz óráig
dühöngött.

Az elszenesedett gerendák és parketták egész
délelött füstölögtek és az egyik tüzoltó-örség még

a tüzvizsgálat idején is résen állott, nehogy a telep
valahol ismét lobot vessen.

A bizottság a leégett rész ujjáépitését a tüz-
rendészeti szabályok s z i g o r u m e g t a r t á s a
mellett fogja csak megengedni.

*

Mindenekelött nagyon sajnálatos engedékeny-
ségnek tartjuk a tüzrendészeti bizottság részéröl,
hogy ennek a notórius tüzfészeknek ujra való föl-
épitését és üzembe helyezését hajlandó megengedni.
Faraktárt türni bent a városban, amely állandó ve-
szedelemmel fenyegesse a környéket, az elörelátás-
nak rendkivül csekély fokára mutat. Arra kellene
törekedni a székes föváros vezetöinek, hogy a gyá-
rakat ugy tüzbiztonsági, mint közegészségügyi és a
város szépségének szempontjából, lehetöleg a kül-
telkekre helyezze ki.

A tegnapi gyárégésböl ezt a bölcsességet a
nevezett tüzrendészeti bizottság könnyen extrahál-
hatta volna még egyéb tanulságokkal együtt.

Szivesen konstatáljuk, hogy a tüzörség rend-
kivül bátorsággal dolgozik. Leszakadással fenyegetö
tetök alatt, pokoli höségben és füstben higgadtan
dolgozik a tüzoltóság a föparancsnoktól kezdve a
csövezetöig. Tegnap is egy izzó tetö rázuhant Scser-
bovsky föparancsnokra és néhány tüzoltóra s egy-
általában nem tudjuk megérteni — mert hisz ott
voltunk a helyszinén — hogy nem történt semmi
bajuk.

Mindez azonban imponál nekünk emberek-
nek, de egy cseppet sem imponál a — t ü z n e k .

Mindenekelött a tüzoltók létszáma c s e k é l y ,
ugy, hogy nagyobb tüzesettel csak akkor tudnak
megbirkózni, ha mindenféle véletlen szerencsék a
segitségükre sietnek. Azután a kézi-fecskendök, meg
az az egy gözfecskendö, amelyekkel a tüzörség
fel van szerelve, elégtelen. A gözfecskendö az maga
egy szomoru humoreszk.

Kitünö szerszám — "ha már müködik”. De
amig müködésreképes állapotba jön, örökkévaló-
ságig tart. Félóránál többre van szüksége, mig a
kellö feszültségü göz kifejlödik benne. Egy félóra
alatt pedig leéghet egy egész utcza.

A gözfecskendö rendszere tehát rossz, mert
csak az olyan fecskendö ér valamit, amely néhány
percz alatt müködésbe hozható. Nem értjük, miért
nem szerez be a székes föváros petroleum- vagy
pedig gázmotoros fecskendökét, amelyek öt percznyi
elökészület után már ontják a vizet.

A városban mindenütt vannak gázlámpák,
azoknak az égöit egy percz alatt le lehet csavarni
s gummicsö segitségével táplálni a gázmotoros fecs-
kendöt. Miért ragaszkodnak tehát a gözfecskendö-
höz, amely mindig elkésik.

Azután egy akkora városnak, mint Budapest,
nem szabad e g y géperejü fecskendöjének lenni,
mert ki biztosit bennünket arról, hogy egy és
ugyanazon idöbeli nem támad-e két helyen
nagy tüz ?

Azok a tisztelt városatyák, akik a multkori-
ban a tüzoltó-föparancsnoknak, a tüzörség legény-
ségének és felszerelésének szaporitására irányuló
sürgös elöterjesztését, mondhatni segélykiáltását
oly magas lóról s annyi együgyüséggel utasitották
vissza, rettenetes felelösséget vettek magukra.

Vagy talán arra várnak, hogy egy nagy ka-
tasztrófa bizonyitsa be azt, hogy ök felületes köny-
nyelmüséggel elmulasztottakba székes föváros tüz-
biztonságáról váló gondoskodást ?

Csak lettek volna azok az urak a tegnapi
tüznél, ugy bizonyára belátták volna, hogy a tüz-
örség létszámának szaporitása s a fecskendö-park-
nak tetemes és géperejü fecskendökkel való kibövi-
tése, elsörendü szükség.

Nagy tüz Fiuméban.
Fiume, julius 7.

Fiuménak az utolsó napokban ugyancsak ki-
jutott az izgalmakból. A rendörök ellen való me-
rényletek, családi tragédiák, öngyilkosságok s egy
nagyobbszabásu lopás alig máltak el. mikor ma
reggel nagy tüzet jelestek.

Minthogy már az éjjel óta erös bóra fujt, a
a tüzeset hire nagy izgatottságot okozott minden
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élé. Tiz órakor már tudni lehetett, hogy a tüz-
vész a Susakkal szomszédos M a r t i n s c h i z -
zán pusztit, ott, ahol az állami tengeri veszteglö
intézet van.

Erre megindult a népvándorlás Martinschizza
félé. Odaérve kitünt, hogy nem a veszteg-intézet
ég, hanem az az elött levö nagy biczikli-verseny-
téren kiteritett jutatömeg, ugyanaz a 28 vaggonnyi
juta, amelyet ezelött három hónappal, mikor a
20-ik számu vasuti raktár égett, megmenteni sike-
rült. Ezt a füstös s részben megkormosodott jutát
a genuai Prever-czég árverésen megvette s kihor-
datta a versenytérre, ahol néhány száz munkás-
asszony dolgozott már hetek óta a sértetlen juta
kiválogatásán és megtisztitásán. A munkával az
asszonyok már elkészültek s a mai nap a czég a
jutat vissza akarta szállitani Fiuméba.

Hogy a tüz miképen tört ki, arról többféle
verzió van. Egy gyermek azt állitja, hogy a juta
több helyen egyszerre gyulladt ki. némelyek szerint
a tegnap arrafelé gyakorlatozó katonáktól származha-
tott a tüz, mig némelyeknek az a gyanuja, hogy a
jutát a genuai Prever czégnek egy ellensége gyuj-
totta föl szándékosan.

A juta egyike a leggyorsabban égö anyagok-
iak s igy természetes, hogy mire a tengerészeti
hatóság tüzoltósága egy nagy gözszivattyuval és a
városi tüzvezetöség Celligoi parancsnok vezetése
mellett teljes felszereléssel oda értek, a rengeteg
jutatömeg már javában égett s oly óriási füstöt
produkált, ugy hogy a juta megmentéséröl már szó
lem lehetett.

A veszedelem szinhelyén megjelentek: a 96.
gyalogezred egy százada, Csöke Ferencz miniszteri
tanácsos, Hajnal Antal müszaki tanácsos, Hoor
miniszteri titkár, Mattachich susaki járásbiró, Bo-
ceich susaki polgármester, Celligoi fiumei révkapi-
tány s még sok hivatalos személyiség.

A tüzoltóság megfeszitett erövel azon dolgo-
zott, hogy a tüz, melynek szikráit az erös bóra
szerteszét vitte, tovább ne terjedjen. Ez óriási erö-
feszités után részben sikerült is, amennyiben a
vesztegintézetet, amely több fabarakból áll, sike-
rült is megmenteni, ellenben a Hungária budapesti
gyár egyik nagy istállója, a Prever-czég egy hatal-
mas pajtája és egy másik épület elhamvadt.

Több órán át tartó munka után a tüzoltóság
lokalizálta a tüzet.

A Prever-czég kára 50.000 frank, minthogy
azonban a juta-készlet a trieszti Generale biztositó
társaságnál teljes értékben volt biztositva, a czég
kára megtérül.

A tüzvész, ugy látszik, emberáldozatot is kö-
vetelt. A tisztitótelep Tomjanovic nevü gépésze
ugyanis reggel óta eltünt. Nem lehetetlen, hogy a
pajtában érte a tüz, a sürü füst elszéditette s ott
lelte halalát.

Töketerebes veszedelme.
S.-A.-Ujhelyröl táviratozza tudósitónk, hogy

Töketerebesen ma tüz keletkezett, amely a szeles
idöben tizenkét házat hamvasztott el. Leégtek a
melléképületek is és körülbelül harmincz csür. A
kár tetemes.

Merénylet a király ellen.
Bolond mesének látszó váddal állitott be a

fökapitánysághoz ezelött négy héttel Pál Józsefné
virágárus asszony. Elmondta, hogy Muzsik József
czeglédi születésü betonmunkás, aki tavaly novem-
berben nála lakott, több társával merényletet tervez
királyunk ellen. A szinte hihetetlen vádra a rendör-
ség meginditotta a vizsgálatot.

A merénylettel vádolt Muzsik Józsefet lopás
czimén tartóztatta le a rendörség. Ez hosszas val-
latás után két czinkostársai adta a rendörség ke-
zébe, H a r t m a n n Lajos és K o v á c s József
czeglédi munkások személyében, akik azonban ko-
nokul tagadtak mindent.

A vizsgálat és a kihallgatások során a rend-
örség a következöket deritette ki :

Muzsik József, Kovács József és Hartmann La-
jos munkások vakmerö merényletet terveztek a király
élete ellen. Gonosz vállalatukhoz Várkonyi Istvántól,
az ismert szocziálista vezértöl ötszáz forintot akar

tak kérni. Az elsö kihallgatás után a rendörség a
három gonosztevöt letartóztatta és a királyi ügyész-
ség fogházába kisértette. A büntetö törvényszék
Sárkány Elemér vizsgálóbirót bizta meg a vizsgá-
lattal. Muzsik Sárkány elött azonnal be is vallotta
a tervezett merényletet és elmondotta, hogy a terv
csak azért hiusult meg, mert Várkonyi István idö-
közben elbujdosott és igy nem tudták töle a szük-
séges ötszáz forintot megkapni, holott ezt az össze-
get nekik Várkonyi felajánlotta. A bombát Muzsik
maga rejtette volna el a lánczhid budai oldalán,

A vizsgálóbiró a többek között azt kérdezte
Muzsiktól, hogy miért akar a király ellen törni,
mire Muzsik ezt felelte:

— A király nem törödik az ország sorsával,
hanem a miniszterekre bizza azt, akik csak nyuz-
zák a szegény népet. Én szivesen halnék meg
akár az akasztófán is, csak segitenék vele a nép
nyomorán.

Hartmann eleinte tagadta, hogy Muzsikkal
szövetkezett volna, késöbb azonban szintén be-
v a l l o t t a , hogy a merényletet együtt tervezték.
Kovács azonban még ma is tagadja, hogy a me-
rényletben részt akart volna venni, csupán azt is-
meri be, hogy a tervröl tudott és arról beszélgetett
is Muzsikkal. Mikor Várkonyi kézrekerült, illetve
mikor Bécsböl Budapestre hozták, öt is kihallgatta
a vizsgálóbiró. Kiderült azonban, hogy ebben az
ügyben teljesen ártatlan, mert Várkonyi nem is
beszélt Muzsikkal, amikor öt lakásán felkereste.
Hartmann és Kovács sem vádolják Várkonyit s ezért
ellene az eljárást megszüntették.

Muzsik József különben rendkivül izgatott
ember, akinek sehol sem volt maradása és akinek
feje telve van szocziálista és anarkista eszmékkel,
amelyek elvették józan gondolkozási képességét is.

Esztelen tervéröl tavaly novemberben szólott
elöször háziasszonyának, Pál Józsefnének, aki óva
intette öt, hogy álljon el vakmerö tervétöl, de ez
nem hallgatott reá.

— Ne féljen, hogy magánál csináljuk a
dinamitot.

— Hát hol ? ”
— Veszünk ki egy hónapos szobát és ott

készitjük el a bombát.
A mult év végén el is költözött Pálnétól, de

amikor az utczán találkozott vele, megfenyegette.
— Ha elárul, szólott Muzsik, a maga szobá-

jába is bombát vetünk.
Pálnét annyira megfélemlitette a gonosz em-

ber, hogy nem mert szólni a dologról még az urá-
nak sem. Muzsik azonban folyton üldözte, amit
végre is megunt az asszony és ekkor jelentette fel
Muzsikot a rendörségnél.

A törvényszék egyik vádtanácsa tegnap zárt
ülésben foglalkozott ezzel az ügygyel s mind' a
három foglyot f e l s é g s é r t é s é r t v á d a l á
helyezte.

Érdekes, hogy a király is tudott a merény-
letröl. Amikor ugyanis Muzsik Józsefet és társait
letartóztatták, R u d n a y Béla fökapitány meg-
kérte L o b k o v i t z hadtestparancsnokot, hogy
vizsgáltassa meg müszaki katonákkal azt a csator-
nát, amelybe az összeesküvök a bombát elrejteni
akarták. A hadtestparancsnok teljesitette a fökapi-
tány kérését.

A csatornában n e m t a l á l t a k s e m m i t ,
amiböl azt lehetett volna következtetni, hogy ott a
merényletre elökészületet tettek. Lobkowitz herczeg
értesitette erröl a fökapitányt, egyuttal közölte ö fel-
ségével is, hogy mit tervezett ellene három, megté-
vedt parasztember.

A rendörség, mely a legnagyobb titokban
tartja a nyomozást, ma a merénylö banda egy
negyedik tagját tartóztatta le. A letartóztatott
egyén egy szent-endrei paraszt gazda.

Zsarnay rendörtanácsos egy detektiv kisé-
retében ma délután Szent-Endrére utazott és ott
a csendörség segélyével elfogta a banda legve-
szedelmesebb tagját. A földmivelö épen családja
körében volt, mikor Zsarnay a csendörökkel
együtt házába betoppant. Felesége és gyer-
mekei siránkozásba törtek ki mikor a csend-
örök a család fejét erösen megkötözve elki-
sérték.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Román szinészet Budapesten. Egy buka-

resti szinházigazgató arra kérte a belügyminisztert,
hogy Budapesten román szinielöadásokat tarthas-
son. A belügyminiszter a kérelmet ma leküldötte
a fövároshoz, hogy értesitse a szinházigazgatót,
hogy minden egyébtöl eltekintve, azért nem telje-
siti a kérelmet, mert szinháznyitásra engedélyt csak
magyar állampolgár kaphat, a folyamodó pedig
nem az.

* Mascagni szimfóniája. Emlitettük, hogy Mas-
cagni a recanatii Leopardi-ünnepségre uj szim-
fóniát irt. Erröl az olasz lapok a következöket
irják: Mascagni zeneileg tolmácsolni akarta azokat
az érzelmeket, amelyeket benne a Leopardi versei-
nek olvasása keltett. Hangulatait bizonyos idörendi
egymásutánban adta vissza. Zenéjében fölzokog a
fájdalom a gyorsan tünö ifju évek fölött, majd a
szerelmi csalódás, azután lobot vet szivében a
hazaszeretet és mindenekfölött gyászba borul a
lelke, az élet semmiségére gondolva. A szimfoniát
kilenczvenöt növendék adta elö a pezaroi Rossini-
konzervatóriumból, amelynek Mascagni az igaz-
gatója. Az elsö vidám allegro után, amely a gyer-
mekévek gondtalanságát tükrözi vissza, a közönség
lelkesült tapsba tört ki és e tetszésnyilatkozatok
minden szám után ismétlödtek. A végén a közön-
ség viharosan követelte a d a capo- t és Mascagni
engedett a közóhajnak. A kritika egyértelmüleg
följegyzi, hogy egy igazi nagy sikerröl van szó és
hogy Mascagni egy nagybecsü alkotással gazdagi-
totta a zenei litteraturát. Egy harczi himnusz és a
befejezés — Leopardi apotheozisa — rendkivül erös
drámai hatást tesz.

* Ujházi Ede Kassán. Ujházi Ede, a Nemzeti
Szinház kitünö müvésze, e héten Kassára megy
vendégszerepelni. Föl fog lépni a "Crampton mes-
ter”, "Lengyel zsidó”, Constantin abbé” és a "Nagy-
bácsi” czimszerepeiben.

* Brahms-szobor Londonban. Londonban em-
léket állitanak Brahmsnak, a nagy zeneköltönek. A
gyüjtö-bizottság felhivását aláirták többek közt:
Alma Tadema, Henschel György, Siemens Sándor
— és egy William Shakespeare nevü ur.

* A debreczeni szinház. A debreczeni szin-
ház pályázata, mint levelezönk irja, az öszszel döl
el. A pályázók között lesznek: Makó Lajos, Me-
gyeri Dezsö, Leszkay András és esetleg Krecsányi
Ignácz is, aki miután Pozsonyban a szinházat ál-
landósitják, régi állomáshelyét odahagyni készül.

* Szinházi felmondások. Lakésbérlöknek szo-
kás felmondani, szinházi bérlöknek nem igen. Most
a berlini udvari operában minden hagyomány el
lenére fölmondták a második és harmadik erkélyei
lévö bérlöknek az abonnement-t, mert az igazgató-
ság azt akarja, hogy a napi elárusitásra álljon
több jegy rendelkezésére.

* A "Gésák” Nagyváradon. A Bölöny József
intendánssága alatt álló kolozsvári nemzeti szinház
operette-személyzete a minap nagy sikerrel adta elö
a "Gésák”-ot a nagyváradi szinkörben. A tánczo-
kat Mazzantini tanitotta be. A nök közül föleg
Székely Irén (Mimóza) és Perényi Margit (Molly)
tetszettek, mig Wun-chi szerepében Nyárai Antal
kaczagtatta meg a közönséget.

VIDÉK.
* (Föispáni beiktatás.) Báró Thoroczkay Vik-

tort, Hódmezövásárhely föispánját ma iktatták be
ünnepélyesen hivatalába. Mint hódmezövásárhelyi
tudósitónk táviratozza, a Budapeströl leérkezett uj
föispánt már Szegeden nagy küldöttség várta,
amelynek nevében Nagy Sándor fökapitány üdvö-
zölte. Szegedröl a tiz órai vonattal indultak el
Hódmezövásárhelyre, ahol a föispánt nagy ünnep-
séggel fogadták. A pályaudvaron a megjelent diszes
közönség lelkes éljenzése mellett Juhász Mihály pol-
gármester üdvözölte a föispánt, aki néhány szóval
megköszönte a szép fogadást

Déli 12 órakor tartották meg a beiktató disz-
ülést a városháza nagytermében, ahol megjelentek
Csongrád, Békés és Csanád vármegyék, valamint
Szeged város küldöttségei, továbbá Komlóssy Fe-
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rencz, Fejérváry Károly és Endrey Gyula képvise-
lök. A polgármester üdvözlö beszéde után báró
Thoroczkay Viktor letette a hivatalos esküt s ez-
után hosszabb beszédet mondott. Az általánosság-
ban tartott bevezetés után szólott politikai meg-
gyözödéséröl. Kijelentette, hogy a 67-es kiegye-
zés hive (!) és körvonalozta a föbb kormányzati
ágakban követendö álláspontját. Ápolni fogja a
vallási türelmességet és megigérte, hogy oltalmára
lesz a lelkiismereti szabadságnak és a törvény kor-
látain belül minden politikai meggyözödésnek. Tö-
rekvése az lesz, hogy a közigazgatás gyors, igaz-
ságos és becsületes legyen és hogy a város ház-
tartása, a közvagyon és hivatalos értékek kezelése
szigoru ellenörzés alatt álljon. A beszédet lelkes
éljenzéssel fogadták s azután a törvényhatóság ne-
vében Kmeskó föjegyzö üdvözölte a föispánt. A
diszülés után báró Thoroczkay a küldöttségeket fo-
gadta. Délután egy órakor a föispán tiszteletére
háromszáz teritékkel banketet rendeztek, amelyen
a föispán a királyra mondott felköszöntöt. Báró
Thoroczkayt Juhász polgármester és Endrey Gyula
képviselö köszöntötték fel.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A debreczeni Köteles Mihály. A

magyar bünügyi krónika egyik legérdekesebb
lapjára van irva a Köteles Mihály esete, akit
gyilkosságért hosszu börtönre itéltek és az
ártatlansága csak akkor derült ki, mikor már
kilencz esztendöt elszenvedett a büntetéséböl.
Debreczeni levelezönk most olyan esetröl ir,
mely annyiban hasonlit a Köteles Mihály ese-
téhez, hogy ezuttal is egy tisztes multu, jóra-
való gazdát illettek a gyilkosság borzasztó
gyanujával. Másfélhónap elött ugyanis a hajdu-
dorogi határban sebektöl boritva, holtan talál-
ták Molnár György gazdálkodó béresét. A
gyilkosság gyanuja a. szerencsétlen szolgalegény
gazdájára Molnár Györgyre irányult, akit a
debreczeni királyi ügyészség letartóztatott. Hat
hétig ült, Molnár a debreczeni törvényszék
fogházában. Ezalatt szelid türelemmel, istenbe
való hittel remélte, hogy kiderül az ártatlan-
sága. Ami megtörtént. A törvényszék nem
helyezte vád alá és azzal adták vissza szabad-
ságát, hogy ártatlannak tartják.

= A házjog megsértése. B é c s b ö l táv-
iratozzák lapunknak a "Neue Freie Presse”
utján, hogy a josefstadti járásbiróság Tachau
igazgató városi tanácsost háromszáz forint
és egy tanácsosi biztost 100 forint pénzbirságra
itélt a házjog megsértése miatt. Tachau jogtalanul
házkutatást rendelt el a kereskedöi alkalmazottak
egyleti helyiségében és a biztos a rendeletet végre-
hajtotta. Be nem hajthatás esetén a pénzbüntetés
harmincz, illetve tiz papi elzárásra változtatható.

= Az aradi sikkasztás. Az aradi panama
ügyében — mint levelezönk jelenti — ma a
63.000 forintos tételt tárgyalták. Czeglédire csak-
nem rábizonyult a bünös összejátszás az elpalás-
tolásban. Czeglédi kétségbeesve védekezik és Gaál
pénzügyi titkárt vádolja, hogy nem helyesen rovan-
csolt, különben kiderült volna a sikkasztás. Fábián
Lajos elnök Czeglédit szigoruan rendreutasitja,
hogy nem ö van hivatva a pénzügyi titkár mükö-
dését elbirálni. A tanuk kihallgatását tizenötödikére
halasztották. Holnap a 95.000 forintos utolsó tételt
tárgyaljak.

= Az anya büntetése. Egy fiatal cselédleány.
Tolnai Mari, állott ma délelött a büntetö törvény-
szék elött, amely c s a l á d i á l l á s e l l e n el-
k ö v e t e t t b ü n t e t t m i a t t vonta öt felelös-
ségre. A csinos fiatal leánynak hat esztendeig vi-
szonya volt egy legénynyel, aki házasságot is igért
neki. De amikor a leány anyává lett, gyermekének
apja nyomtalanul eltünt. Tolnai Mari a csecsemöt
falura adta, maga pedig beállott szoptatós-dajká-
nak. Utóbb beteg lett, oda kellett hagynia a helyét
és ehhez a bajához még az is járult, hogy. —
mivel a gyermekéért nem tudott fizetni — vissza-
hozták neki az ártatlan porontyot. A szerencsétlen
leány hiába kopogtatott a lelenczháznál, a klinikán,
a gyermeket sehol se akarták befogadni. Elkesere-
désében elment egy asszonyhoz, ott letette a gyer-
meket és azzal az ürügygyei, hogy pénzért megy,

eltávozott és vissza se jött többé. Igy került Tolna
Mari a büntetö törvényszék elé, amely figyelembe
vette a tulnyomó enyhitö körülményeket és a leányt
c s a k e g y h a v i f o g h á z r a i t é l t e , e z t
is a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vette, söt a
vádlottnöt még utiköltséggel is ellátta, hogy haza-
utazhassék.

— Halálra kinzott gyermek. Ez év márcziusá-
ban történt, hogy Bojás Teréznek Imre nevü két-
esztendös fiacskája meghalt. A tiszti orvos a gyer-
mek testén olyan sérüléseket vett észre, amelyek arra
engedtek következtetni, hogy a fiu nem természetes
halállal halt meg. A bonczolás megállapitotta, hogy
a különben egészséges szervezetü gyermek teste
tele van tompa ütések nyomaival. Az anyát, akinek
lelketlenségét a szomszédok is bizonyitották, letar-
tóztatták. Kihallgatása alkalmával nem is tagadta,
hogy sokszor ütlegelte a fiut, söt a halálát meg-
elözö napon is véresre verte, de azért megölni
nem akarta. A törvényszék h a l á l t o k o z ó
s u l y o s t e s t i s é r t é s é r t vád alá he-
lyezte Bojás Terézt és ügyében legközelebb meg-
tartja a végtárgyalást.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A k e r e s k e d e l e m ü g y i

m i n i s z t e r a budapesti királyi zálogházak tiszti
létszámában Madarász Lajos kisegitö . ingóbecsüst
tisztté, a t e n g e r é s z e t i h a t o s á g trieszti szü-
letésü Vianollo Orazio kereskedelmi hadnagyot hosszu-
járatu teng. kapitánynyá, buccarii születésü Albanese
András, fianonai születésü Poldrugo Rokus, fiumei szü-
letésü Scarpa Antal, buccarii születésü Suzerich Felice,
fianonai születésü Yosilla János és voloscai születésü
Ghersovich Ferencz tengerészeket hosszujáratu teng.
hadnagyokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Wollner F. Zsigmond
ingóságai IX. Alsó-bikarét dülö 9598. julius 9. Mautner
Pál ingóságai V. Ferencz József-tér 6. julius 13. Ro-
senberg C. ingóságai VII. Rottenbiller-utcza 37/3. julius
22. Steinberg M. és társa czég ingóságai IV. Károly-
körut 20. julius 15. Gelb Mór ingóságai VII. Rózsa-
ütcza 38. és VI. Sziv-utcza 9. julius 8. Pacholek Károly
ingóságai IV. Koronaherczeg-utcza 12. és VIII. Ba-
lassa-utcza 5. julius 8. Pfáhn Károly és társai in-
góságai VU. Károlykörut 9, és IV. Reáltanoda-utcza 5.
julius 8. Vági József ingóságai VU. István ut 32/c. jul.
8. Sklensky J. és társa czég ingóságai VU. Elemér-utcza
6. és Hungária-ut 109. julius l l . Szekula Hugo ingó-
ságai VU. Damjanich-utcza 37. julius 8. Geiszt Lázár
ingóságai VU. Csángó-utcza Csángóház és VI. Vörös-
marty-utcza 46. julius 15. Varjas Sándorné ingóságai
VI. Zugló Csömöri-ut 2358—2360. julius 8. Csávolszky
Lajos ingóságai IV. Papnöveldé-utcza 8. és IX. Lónyai-
utcza 13. julius 18. Leopold Károlyné ingóságai VI.
Andrássy-ut 26. julius 15. Döry Andorné ingatlana V.
Alkotmány-utcza 22. földszint 1. julius 29. Fleischmann
Ede ingóságai VU1. Kerepesi-ut 61. julius 8. Müller
János ingatlanai II. Fö-utcza 77. I. emelet ajtó 10.
augusztus 1.

A vidéken. Bosnyák Mihály ingatlanai Barcson
(Szigetvár) julius 22. Omerai István ingatlanai -Mo-
noron augusztus 16. Szabó Jánosné ingatlanai Lád-
besenyö (Edélény) községházánál augusztus 4. Ocskay
István ingóságai Bakta pusztán (Beregszáz) julius 30.
Dobrics Zsivanka ingatlanai Pancsován julius 25»
Földváry János ingatlanai Szücsi (Gyöngyös) község-
házánál julius 27. Gátfalvi Zsuzsa ingatlanai Maros-
Vasárhelyt augusztus 16. Csizmadia István ingatlanai
Csanád (Kalocsa) községházánál augusztus 2. Paszku
Zacharie ingatlanai Kiralyhalma (Köhalom) községhá-
zánál augusztus 5. Giovanüii Julianna ingatlanai
Oraviczabányán julius 27. Géczi Géza ingatlanai
Nagyváradon augusztus 19. Székelyné Schnoter
Inna ingatlanai Selmeczbányán szeptember 12.
Ifjabb Baranyai Miklós ingatlanai Halmiban* julius
29. Foszt Ádám ingatlanai Hidegkut (Lippa) köz-
ségházánál augusztus 5. Id. báró Perényi Zsigmond
ingóságai N.-Szöllösön julius 9. Hermann Dénes ingó-
ságai Kun-Szt-Miklóson julius l l . Lévy Mátyás ingó-
ságai Nagy-Kallóban julius 21. Deutsch Simon ingóságai
Nagy-Surányban (Érsekujvár) julius 25. Mádli János in-
gatlanai Szombathelyen augusztus 6. Walter Jakab in-
gatianai Czikó (Bonyhád) községházánál augusztus 4.
Ifj. Vincze Károly ingatlanai Ziláhon augusztus 8. Prop-
per N. János ingóságai Nagyváradon julius 18.

Pályázatok. Postamesteri állásra Zákopcsén (Tren-
csén vm.) a pécsi járásbiróságnál irnoki állásra, a ba-
jái (Szabadka) járásbiróságnál aljegyzöi állásra, a szom-
bathelyi kir. pénzügyigazgatóságnáj fogalmazói állásra
lehet a folyamodásokat benyujtani.

NYILT-TÉR.
Columbia

világhirü amerikai kerékpár
gyártmányok, saison elöreha-
ladottsága miatt árenged-
ménynyel árusittatnak, ugy-
szintén a Steyri Meteor

. ._ kerékpárok is.
FODOR KÁROLY és Társa V., Erzsébet-tér 17.

maci-iskola: __r«n-.--* utrok.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Páris, julius 7. {Bankkimutatás.) A pénzfor-
galom aránya az érczkészlethez 85.34 : 100. Kamatok
és leszámitolás jövedelme 569.000 frk. Érczkészlet
(ezüst) — 120.000 frk. Váltótárcza — 119.520,000
frank. Államkincstári követelések — 38,340.000 frank.
Magánkövetelések — 37.428.000 frank. Érczkészlet
(arany) — 1.194.000 frank. Elölegek aranyiudakra
+ 6,224.000 frk. Jegyforgalora + 54.785,000 frk.

Hamburg, julius 7. (Esti tözsde.) Osztrák
hitekészvény 305.50. Az irányzat üzlettelen.

New-York, julius 7. (C. T. B.)
julius 7.

cents

82
731/*
78V*
87V*

Buza, juliusra
. szeptemberre
_ deczemberre

Tengeri szeptemberre

Chicago, julius 7. (C. T. B.)
julius 7.

cents

Buza szeptemberre 688/s
Tengeri szeptemberre 327/s

julius 6.
cents

74VB
737s
375/s

julius 6.
cents

69V*
83Ve

Ipar és kereskedelem.
Tözsdei árjegyzés. A tözsdetanács a Ganz

és Társa vasöntöde és gépgyár részvénytársaság
200 és 1000 koronáról szóló 4V« százalékot kama-
tozó, május és november 1-én esedékes szelvények-
kel ellátott kölcsönkötelezvényei hivatalos árjegyzé-
sét elrendelte.

A budapesti nagykereskedök és nagyiparosok
grémiuma mai rendkivüli közgyülésében a pesti pol-
gári kereskedelmi testület már elöbbi határozatá-
nak megfelelöleg elhatározta, hogy eme testülettel
egyesül a következö czim alatt : "Budapesti keres-
kedelmi Testület.” Egyszersmind az uj testület
alapszabályait megállapitotta. Á grémium saját
ügyeit ugyanazon formában, mint eddig, továbbra
is intézendi, mindaddig, amig a kormány az uj
alapszabályokat helyben nem hagyta és az uj tes-
tület meg nem alakult. .

Budapesti gyapjuárvorések. A gyapjuárverés
tegnapi kedvezö hangulata a mai második napon
sem mutatott lankadást. Ismét különösen a min-
denféle minöségü szennyes gyapjut vásároltak, amely
további ötszázalékos áremelkedést ért el, mig a
háton mosott gyapju ára változatlan maradt. A ki-
kiáltásra került 6012 zsákból elkelt 3580 ; a vissza
yont 2432 zsákból mintegy 2000 zsák mult észten
dei terméket képvisel.

Köbányai sertésplacz, julius 7. Magyar elsö-
rendü -. Öreg nehéz. (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) S^/s—58 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö Bulyban) 59—-59V2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
58V-—59 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 58--58”« krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57 Vá—58
krajczárig.| Sertéslétszám: 1898. julius 5. napján
volt készlet 45.313 drb, julius 6-áo felhajtatott
250 drb, julius 6-án elszállittatott 249 darab,
julius 7-ére maradt készletbén 45.314 darab. A
bizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvasfir, julius 7. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 6-án érkezett
520 drb. Készlet 315 darab, összes felhajtás 835
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 423 drb,
elszállittatlan maradt 412 drb. Napi árak: 120-180
kilós 57—58 kr, 220—280 kilós 57—58 kraj-
czár, 320—380 kilós 67—58 kr, öreg nehéz 50—66
krajczár, malacz 38—40 krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti vftgómarhavisár, julius 7. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3570 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 1118 darab magyar és tarka ökör, 467
darab magyar és tarka tehén, 1468 darab szerbiai
ökör, 254 darab szerbiai tehén, 123 darab bika
91 darab bivaly és 21 darab bosnyák tehén.
Minöség szerint 904 darab elsörendü hizott, 2375
darab középminöségü és 291 darab alárendelt mi-
nöségü bizott ökör. Vágómarhában a felhajtás
mintegy 600 darabbal volt nagyobb, mint a mult
hétén, ami a vetöket tartózkodásra ösztönözte és
lanyha irányzat mellett ae árak hanyatlását vonta
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aga után. Jobb minöségü bizott ökrök ára 100
Logrammonkint 1 forinttal, gyengébb minöségüeké
< legelö-marháé 100 kilogrammonkint 1—2 fo-
attal hanyatlott. — Következö árak jegyez-
ttek: bizott magyar és tarka ökör, jobb
inöségü 29—33 frtig, kivételesen 34 forintig,
zott magyar és tarka ökör, középminöségü 26—
) forintig, alárendelt minöségü magyar és tarka
:ör 22—25 forintig, jobb minöségü magyar és
rka tehén 20—32, kivételesen tarka tehén 33.25
rintig, magyar tehén középminöségü 20—32
rintig, szerbiai ökör, jobb minöségü 24—29 forin-
erbiai ökör közép minöségü 20—23 forintig,
erbiai bika 22—32 forintig, kivételesen 33.50
rintig, szerbiai bivaly 17—21 forintig. Méter-
ázsánkint élösulyban.

Budapest! gazdasági és tenyészmarhavásár.
lius 7. (A budapesti közvágóhid és marhavásár-
azgatóság jelentése.) Felhajtatott: 348 darab,
jymint: jármos ökör elsöminöségü 48 drb, közép
I7 darab, alárendelt 3 darab, Fejös tehén: tarka
) darab, bonyhádi 18 darab, jármos bivaly 22
irab. Tenyész bika 1 darab. Jármos ökrökre a
ireslet valamivel jobb volt, fejös tehenek iránt
lenben gyengébb. Következö árak jegyeztettek:
Isörendü jármos ökör 350—375 forintig, páron-
nt. Középminöségü jármos ökör 300—340 forin-
g, páronkint. Alárendelt minöségü jármos ökör
JÓ forintig, páronkint. Jármos bivaly 290 forintig,
Ironkint, Jobb minöségü jármos ökör 30—34 fo-
ntig, páronkint. Métermázsánkint élösulyban. Fe-
5s tehenekért és pedig: Tarka, kevert szárma-
isu tehén 70—110 forintig, darabonként, bonyhádi
hén 110—155 forintig darabonkint.

Budapesti sövény sertésvasár, julius 7-én.
>feiffer Jakab és fia jelentése.) Jegyzéseink: Sertés-
Sszen átment: 100—120 klgig 57—59 kr, 120—
60 klgig 54—56 kr, 160—200 klgig 51—54 kr,
srtésvészen át nem ment 100—120 klgig 42—44 kr,
20—160 klgig 42—44£kr, 160—200 klgig 42—43
r. A vételkedv növekedö.

Közlekedés.
Mütanrendöri bejárás. A magyar délkeleti

asut gattaja-lugosi vonalrészének mütanrendöri
lejárását julius 21-én tartják meg. A bejárás a
icmdott napon reggel kilencz órakor a gattajai
llomáson veszi kezdetét. A bejárandó vonal a kö-
sépsö szakaszát képezi a magyar délkeleti helyi
rdekü vasutnak.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, julius 7.

Thomann a hires chicagoi crop-expert teg-
iap tette közzé négyhetenként megjelenö taksá-
lisát az Unio országainak termésére nézve. E fel-
becsülés, amely mostanában, a folyamatban levö
iratás és cséplés közepén készült, mindenesetre
megbizhatóbb mint az eddigi kimutatások voltak.
Már pedig ez a jelentés, amely a folyó hó 1-én
Tolt állapotot veszi alapul — amint ezt az idö-
közben beérkezett maganértesitések révén másként
nem is várhattuk — határozott és jelentékeny
visszaesést tüntet fel az utolsó hó 10-ikéröl kelte-
zett kimutatással szemben.

Az öszi buza a normális termés 87*3 száza-
lékára nyujt reményt; a tavaszi buza pedig 95*3
százalékra. Multkor az öszinél 91*2 százalékot, a
tavaszinai 99*4 százalékot konstatált Thomann.
Arról a sokat emlegetett fenomalis termésröl tehát
znáx le kell mondaniok a yankeeknak. Az egész
buzatermést hatszáznyolczvanöt millió bushelre be-
csüli a szakértö, szemben a multkori hétszázhet-
venöt millió bushellel, tehát a kilátások kerek
kilenczven millió bushellel apadtak.

Igaz, hogy már Thomann juniusi becslését
is nagyon optimisztikusnak tartották és a was-
hingtoni mezögazdasági hivatal ex ofib jelentése
alaposan meg is czáfolta e magántaxácziót, ameny-
nyiben a hivatalos mindössze 637,500.000 bushelt
helyezett kilátásba. Mondják, hogy az idöközben
bekövetkezett idöjárási zavarok folytán a jövö
héten esedékes ujabb hivatalos jelentés sem fog
mar többet hatszáz millió bushelnél kimutatni. A
multévi 530 millió bushellel szemben tehát az idei
termés semmiesetre sem olyan exorbitáns, hogy
következményeként a nemzetközi piacz árainak
irógnélküli lerombolását varhatnók.

Mert ne felejtsük, hogy legutóbb — igaz,
egész rendkivüli körülmények közremüködésével —
poajdnem két dollárig vergödött fel a bushel busa
ára. jóllehet a multévi araerikai termés csak mint-
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egy huszonöt millió métermázsával volt
az ideinél.

Megemlitjük még, hogy Thomann szerint a
tengerifcldek állása 92.2 százaléknak, a zabvetósekó
91.5 százaléknak felel meg.

A -Bradstreets* kimutatása szerint az Unio
látható gabonakészlete kitett ezer bushelben :

e héten a mult héten
buzában 18.069 20.784
tengeriben 32.983 32.182

4 buzaállomány, tehát 2,715.000 bushellel
apadt, a tengeri-készlet 801.000 bushellel gya-
rapodott.

Különben a buzaárak tegnap az amerikai
piaczokon l1/* centsig terjedö javulást mutatnak.

A kontinentális vásárok szintén szilárd irány-
zatot jelentettek : Berlinben másfél márkával emel-
kedett a buza ára, Liverpoolban 3/s pennyvel, Pá-
risban hatvan centimesig terjedö emelkedést ért el
a buza, 140 centimesig menöt pedig a Kszt ára.
Londonból jelentik, hogy igen élénk kereslet nyil-
vánul a Mare-Lanen (molnárok piacza) kész-
áru iránt.

Nálunk borult, esöre hajló idö volt majdnem
az egész napon; a Bácskában folyton esett, az
idöjelzö-prognózis pedig további csapadékot helyez
kilátásba.

Ahelybelilisztüzletszintén kedvezöbbre fordult,
a malmok összevásárolnak mindent, amit megkerit-
hetnek és szivesen engedélyeznek 12 forinton felüli
árakat is. A budapesti buzakészlet pedig (és ez
képviseli egyuttal ugyszolván az egész országét)
ijesztö arányban fogy.

Tengeri-felmondás ma sem volt, csak Bécs-
ben szállitottak 2500 métermázsát.

Volt tehát ma szilárditó momentum—quantum
satis et plus.

Mondanunk sem kell, hogy mindé kedvezö
mozzanatnak a budapesti gabnatözsdén alapos lany-
hulás volt a következménye. A mi bátor spekulán-
saink csak nem hazudtolják meg önmagukat azzal,
hogy akár a külföldi áremelkedésre, akár az immár
•álságosnak mondható idöjárásra, vagy végül a
fogyasztás tagadhatatlan vásárló-kedvére mással
reagáljanak, mint az árak immár szokásossá vált
leszoritásával.

A gabonacsarnokban "kicsinált dolog0, hogy
a buza ára egyenesen lemegy nyolcz forintig (ké-
söbb aztán tovább!), még ha szekercze hull is az
ygböl.

Ugy viselkedik a tözsde, mintha az a körül-
mény, hogy az idén lesz némi termésünk, váratlan
katasztrofális esemény volna. Pedig volt már na-
gyobb termésünk is és mégis elfogyasztották az
utolsó szemig és meg is fizették kellö árban. 1893-ban
46 millió metermázsa buzát hordtunk be és az évi
átlagos ár meghaladta a nyolcz forintot. Pedig ak-
kor kilencz millió metermázsa készlet maradt az
1892-iki termésböl, az idén meg nincs se gabona,
se örlemény sem nálunk, sem egyebütt.

Tehát nem is akarjuk mi a tözsde embereit
kapaczitálni, már azért sem, mert ha igy folytat-
ják, még igazuk is lesz. Ahol több az eladó, mint
a vevö, ott csak lefelé irányulhat a tendenczia.

Már pedig nálunk nemcsak hogy bövelkedünk
eladókban, de vevö egyáltalában nincsen. A véte-
lek mindig csak a kontremine nyereséggel járó fe-
dezéseire vezethetök vissza.

Nem is állhat be fordulat addig, amig még nem
indul a készáruüzlet. Akkor majd meglátjuk, hogy
a termelök ideadják-e gabonájukat minden áron,
megtudjuk, hogy a fogyasztás reflektál-e tisztességes
árak mellett termékünkre és hogy versenyre kel-
hetünk-e — hogy sokat ne mondjunk — legalább
a Lajtán tul az amerikai származékkal, amely el-
özönli majd az osztrák provincziákat azok állitása
szerint, akik nem tudnak-kalkulálni.

Este zárul a buza 8.71 forinton, a rozs 6.68
forinton, a tengeri 4.37 forinton, a zab 5.59 forinton,

lanyha irány tehát f ö l e g b u z á n á l jutott
kifejezésre.

l. Készáruüzlet.
Buzából elkelt néhány ezer metermázsa vál-

tozatlan áron, rozs és árpa változatlan, tengeri
lanyha, 5 krajczárral olcsóbb zab szilárd, 10 kraj-
czárral emelkedett.

I Elöfordult készáru-eladások.

a
buza tiszavidék

rozs
zab

bánsági

L-magyar

román
juliusi

80
77
76
76
755
75
75
73
74-
735
73&
71
75

I
Budapest

3 hó

tengeri —

transito
Bpest par.
Budapest

Szarvas
Budapest

12.15
12.—
11.85
11.75
11.65
11.70
11.75
11.15
10.90
10.75
11.10
10.30
9.10
7.37VS kp
7.85
7.75
7.621/2
7.42V2
7.7BV-
5.—
5.27V2

Hivartulos ksézánjegyzések.

•<<5 ' © • « S

Buzi Ó tiszavid.

» - 100 klgr.
3 J készpénz-
££•1 ára,

1 § frtól frtig
t a

rozs
árpa

»

zab

tengeri

74 11.50 11.60
76 11.80 11.85
78 12.10 12.20
80 —. -.—

B pestvidéki 74 11.45 11.55
76 11.75 11.80
78 12.05 12.15
80 —. .—

" fehénn. 74 11.50 11.65
76 11.85 11.90
78 12.15 12.25
80 —. .—

" román 75 8.95 9.—
- elsörendü 70—72 —. .—

- takarm. 60—62 —. .—
" szeszföz. 62—64 —. .—
" sörfözésre 64—66

_. 39_4i 7.30 7.70c

£ •- 100 klgr.
3 j» készpénz-
g>>| áru

j2 j? frtól frtig

75 11.70 11.75
77 11.95 12.05
79 12.25 12.30
gl
75 1L65 1L70
77 11.90 12.—
79 12.20 12.25
gj
75 ll'.75 tL80
77 12.— 12.10
79 12.2.5 12.30
81 —.1 . -

bánsági
másnemü

repcze uj káposzta
" " másnemü

— 5.25 5.30
— 5.20 5.25
— 12.— 12.50

köles

Gabonaforgalom:
1898. julius 5.

érkezett elszállittatott
mé t e r m á z s a

buzából . . 4235 —
rozsból . . — —
árpából . . 257 —
zabból . . 703 515
tengeriböl. 5481 9996

l l . Határidöüzlet
Elöfordult haiáridökötések.

Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde
Határidö Kezd. Forgalom Zári. Kezd. Forgalom Zári

[8.73-71-69 t

' 8.70 8.71buza 'szept. 8.75{ WQU

[ 73-72-71

rozs szept.

zab szept. 5.6o|5

I6.69-70)
6.68 { 71-72 \ 6.68

I 70-69 I

5 5587-*5856 1 5 5 9 5 5 8 5 - 5 9 5-60

tengeri jtdina 5.10 5.12 5.11-08 5.07

, auguszt. 5.11 5.10-07-11 5.12 5.14 5.13-10 5.09
- szept. 5.13 5.12-11-13 5.14 5.16 5.15-12 5.11

máj. 4.36 4.37

repcze aug. 12.20 12.25-30 12.35 12.35 12.30. 12.35

Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Ara Határidö Julius 7-én Julius 6-án

peng ára pénz áru
buza . . szept. 8.70 8.72 '8.79 8.81
rozs . . szept. 6.66 6.68 6.65 6.67
-ab. . . szept. 5.58 5.60 5.59 5.61
tengeri . julius 5.09 6.11 6.12 5.14

Leszámoló
árfolyamok

5.15
aug.. 6.11 5.12 5.13 5.15 —._
máj. 4.36 4.38 4.38 4.40 — _

repcze . aug. 12.25 12.35 12.15 12.25 —!—



Péntek, Julius 8 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 13. oldal.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 7.

Az ég földerült, az esö megszünt. Minden
•mber azi hitte volna, hogy erre a tözsde megszi-
lárdul, aminthogy az esöre ellanyhult. De nem ugy
történt. Az üzlet majdnem teljesen szünetelt és az
árak azon ritka kötésekben, melyek mégis történ-
tek, némi csekélységgel alábbszáiltak. Ez a nap
egész története.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészv. 394.70—
394.—, Jelzálogbank 250-—, Osztrák hitelrészvény
359. 359.35, Oszták-uiagyar államvasut 359.25
—358.75, Közuti vaspálya 383.75—381.50 forinton
köttetett.

Délelötti ll óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 359.50, Magyar hitelrészv. 394.25,
Aranyjáradék 120.75, Koronajaradék 99.10, Leszá-
mitoló-bank 260.—, Jelzálogbank 250.—, Rima-
murányi 251.75, Osztrák-magyar államvasut 359.30.
Ipar- és kereskedelmi bank 103.—, Közuti vasut
381.50, Villamos vasut 261.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Salgótarjáni 623—624, Közuti vasut 382.50—380.50,
Villamos vasut 259.50—260.50, Magy hitelr. 395.—
—394.50, Magyar ipar- és kereskedelmi bank
103.—, Magyar jelzálogbank 250.75, Magyar leszá-
mitoló bank 259.50—260.—, Rimamurányi 252.25,
Osztrák hitelrészvény 359.75—359.35, * Osztrák-
magyar államvasut 359.75—359.15, Adria 221.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényeRben
holnapra 1.25—1.50 forint, 8 napra 4—5 forint,
julius utoljára 6—7. forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Slagyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitekészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
K-özuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén osztrák hitelrészvény 359.45
359.20, 359.75,359.25, magyar hitelrészvény 394.25,
osztr.-magyar államvasut 359.20—358.80 ”forinton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Déli vasut
Villamos vasut
Ipar és kereskedelmi bank

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 7. A terménytözsde ma tel-

jesen üzlettelen volt; árak változatlanok.

Hivatalos jegyzések.

julius T.
120.75
99.—

394.50
102.75
250.75
260.—
252.—
359.40
78.—

359.28
381.50
259.—

jubas 6.
120.75
99.—

395.50
103.50
251.25
260.75
253.25
3GÖ.20
78.—

360.25
384-50
263.--

juihi3 7.
359.25
394.50
358.80
259.50
250.75
252.—
380.80
77.75

259.50
102.75

julius 6.
360 —
395.50
359.80
260.75
251.25
253.25
384.50
78.—

263.—
102.—
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Budapesti vásárcsarnok.
- Budapest, julius 7. A vásári forgalom

Hasnál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. Halban csendes
árak emelkedtek. 7e/- ás tejtermékeknél lanyha
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak csökkentek
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél csendes. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: geriils. meleg. A központ
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos' árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja l. 54—5tj frt ll. -r>2—54 irt
Birkahus hátulja I. 4ü—48 irt, IL 40—46
frt Borjuhus hátulja I. 50—58 frt, II. 52—56 frt.
Sertéshus lsörendü u'>—fit frt, vidéki 50— 5A frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 60.0—61.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.0—1.20
frt. Csirke 1 par 0.(50—1.20 frt. Lud hizott I ilón
kint ürt—7u kr. — Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 2£.O—-29.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.-0—r> 00
frL Petrezselyem 100 köteg ?.00— .00 frt. Lencse m.
1Ö0 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo H—l'2 frt.
Paprika I. 100 küó 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rent.fi kilonkint > /»>—0 S0 frt. Téa- aj kilonkint u.
—1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kiló .'. — '2. 0 irL
Burgonya sárga 100 kiló V 0 — t ( 0 frt. — ffahk.
Harcsa”(élö) 0.8' —i.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
Ü.bO frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.50 frL

Szesz.
Budapest, julius 7. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25-^-19.50.
Finomitott szesz nagyban 57.75—5S.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58. Vs—58.25, Élesitö-
szesz nagyban 57 57.Vs. Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.25—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
50.75—57—, Nyersszesz adózva kicsinyben 57' 8*—
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) J6.25—lfi.50,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75, Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 7. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.40—19.60 irtig'kelt', el.

Bécs, julius 7. Konligentált szesz kész-
áruban 19.40 forinttól 19.60 forintig. Változatlan.

Praga, julius 7. Adózott trippló szesz
nagyban 55V4—553/4 forinton jegyeztetett. Adózatlan
siesz 183A—19.— forinton kelt el azonnali
szállitásra nagyban. Üzlettelen.

Trieszt, julius 7. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 13.—13.50
forinton kelt el azonnali szállitásra.

.Brtinn, julius 7. Exkontingens szesz nagyban
változatlanul jegyeztetett.

. . Czukor.
Praga, julius 7. Nyers czukor 88% csiükor-

larlalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.57
frt, okföber-deczemberi szállitásra 12.52 forint.

Hamburg, julius 7. Nyers czukor l. o. b.
Hainburg. Azonnali szállitásra 9.20, auguszt. szálli-
tásra 9.35, október-deczemberi szállitásra 9.42.
Irányzat nyugodt.

Páris, julius 7. Nyers czukor (88 fok) készáru
28.75—29.— frank, fehér czukor jul.-ra 30.25 frk,
áug.-ra 30.50 frank, elsö 4 hóra 30.75 frank, okt.-
tól4 hóra 313/s frank. Finomitott készáru 102.---
102.50 frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
'Bécs, julius 7. A külföldi tözsdékröl, általá-

ban szilárdabb irányzatot jelentettek, noha áz idö
kitisztult, egyedül Romániában esik még mindig az
esö. A kedvezö idöjárásról, külföldröl vett hirek
folytán, tehát a hangulat bágyadt volt, az árak uj-
ból gyengültek és a forgalom a spekuláczió tartózko-
dása folytán szükkörü. Kötések: buza öszre 8.76
8.79—8.73 forinton, rozs öszre 6.96—7.——6,92—
6.94 forinton, zab öszre 5.86 forinton, tengeri julius*
augusztusra 5.28—5.33 forinton, tengeri szeptem-
ber—októberre 5.47—5.44 forinton.

Boroszló, julius 7. Buza helyben 20.50 márka
( = 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
( = 12.— frt). Rozs helyben 16.20 márka (=* 9.53
frt). Zab helyben 16.50 márka ( = 9.70 frL) Tengeri
helyben 12,— márka (=-= 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 marka =- 58.80 frt.

Hamburg, julius 7. Buza holsteini 190—203
márka (-= 11.17—11.94 frt). Rozs meklenburgi
140—152 m. (=8.23—8.94 frt.) Rozs orosz 92—
93 márka (— 5.41—5.47 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

Páris, julius 7. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
24.70 frank (=11.77 frt). Buza augusztusra 22,60

(--10.73 frt). Buza szept.-okt.-re 21.35 frank
(10.18 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.35 frank

== (10.13 bi). Rozs folyó hóra 16.— frank (--7.63

frt.) Rozs auguszusra 13.50 frank (-» 6.43 frt).
Rozs szept.-okt.-re 13.— frank (=-» 6.19 frt). Rozs
4 utt.lsó bóra 12.85 frank (=6.11 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, julius 7. (Zárlat.) Buza folyó hóra
24.15 frank («- 11.52 frt). Buza augusztusra 22.40
frank ( = 10.69 frt). Buza szept.-októberre 21.25
frank (=10.13 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.20
frank (=-10.11 frt).

London, julius 7. Gabonavásár. Irányzat
általában nyugodt, változatlan árak mellett. Liszt
36—40 sh. Repczeolaj 21 sh. 6 p. Tengeri 17 sh.
Eladók. Behozatal: buza 50.000, árpa 14.000,
zab 30.000 q. Idöjárás szép.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 7. A mai eiötözado ismét igen

üzlettelen, de a hangulat mindazonáltal barátsá-
gos volt, aminek oka a kedvezö idöjárás mellett a
nyugati piaczok magasabb jegyzéseiben és a pro-
longáczió report-dijainak olcsóbbodásában kere-
sendö. Élénkebben keresletlek dunagözhaiózási.
államvasuti és alpesi részvények. A déli tözsdéi.
sein változott a forgalom ; az árfolyamok némileg
szilárdultak.

Az elötözsdén: Osztr, hitelrészvény 359.50
359.87, Anglo-bank 157.50, Elbavölgyi vasut 263—
263.37. Dunagözhajozási 487—489, Osztrák-magyar
államvasut 359.12—359.50, Déli vasut 77.75, Dux-
bodenbachi vasut 70.—, Fegyvergyár 293.—, Alpesi
bánya 162.75—163.60, Tramway 517.50*518.—,
Ujtramway 86x0 Bocsi kocsikölcsönzö 140—110.50,
Török sorsjegy (30.40—60.50.

Délelött lt ómkor zárulunk: Osztrák
liileh-észvény 359.62, Bankverein 267, Angii>-bank
157.50, Union-bank 296.—, Lánderbank 227.—,
Osztrák-magyar államvasut 359.50, Déli vasut 77.75,
Alpesi bánya 163.50, Májusi járadék 101.80, Török
sorsjegy 58.82.

A déli tüzadón: Osztrák hitelt észvény 359.50,
Tramway 518.—, Anglo-bank 157.50, bankverein
267,—. Unionbank 296.50, Lánderbank 227.—,
Osztrák-magyar államvasut 359.37, Déli vasut
77.75, Elbevölgyi vasul 263.25, Északnyugoti vasut
248.50, Török dohányrészvény 134.—. Prágai vas-
ipar 738, Alpesi bánya 163.50, Májusi járadék
101.80, Töröksorsjegy 60.40, Német márka öS.Sii.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: itta*
gyár aranyj urad ék 120.75. Magyar koronajaradék
99.05. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.70. Magyar hilelrószvóny
394.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.30. Magyar kereskedelmi
bank 1420.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 40. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 260.—. Rima-
murányi vas részvénytársaság 251.50. 4*2°'° papir-
járadék 101.75. 4.2% esüs.járadék 101.55. Osz-
trák aranyjáradék 121.20. Osztrák koronajáradék
100.90. 1860. sorsjegyek 141.50. 1864. sorsjegyek
192.--, Osztrák hileisorsjegyek 201.75. Osztrák hitei-
részvény 359.63. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank 296.25. Bocsi Bankverein 266.50. Osztrák
Lánderbank 226.75. Osztrák-magyar bank 907.—-.
Osztrák-magyar államvasut 359.38. Déli vasut 77.63.
Elbevölgyi vasut 262.75. Dunagözhajozási részvény
487.—. Alpesi bányarészvény 163.30, Doháhyrész-
vény 133,50, 20 frankos 9.52—, Császári kir. vert
arany 5.65. Londoni váltóár 119.85. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat szilárdult.

Bécs, julius 7. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 359,50,
Magyar hitelrészvény 394.50, Anglo-bank 157.80,
Bankver. 266.50, ünióu-bank 296.50. Landerb. 227.—,
Osztrák-magyar államvasut 359.12, Déli vasut 77.75,
Elbevölgyi vasut 263.—, Északnyugoti vasut 248.50,
Török dohányrészvény 133.75, Rhnamurányi vasmü
252.—, Alpesi bánya 163.20, Májusi járadék 101.80,
Magyar koronajaradék 99.10, Töröksorsjegy 60.40,
Német márka azonnali szállitásra 58.82. Német
márka ultimóra 58.83.

. Berlin, julius 7. Ezüst járadék 101.40.
Osztr, aranyjáradék 102.90, Magyar aranyjáradék
102.80, Magyar koronajáradék 99.70, Osztrák hitel-
részvény 225.25, Osztrák-magyar államvasut 152.75,
Déli vasut 33.75. Bustiehrádi vasut 304.50, Osz-
trák bankjegy 170.20, Rövid lejáratu valló Bécsre
vagy Budapestre 169.80. Rövid lejáratu váltó Párisra
80.80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.38 Vi, Orosi
bankjegy 216.50, Olasz járadék 92.90, Laura-kohó
199.30, Harpeni 177.80, Olasz központi vasut
132,90, török sorsjegy 114.10.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.25,
Osztrák-magyar államvasut 152.75, Délivasut 33.75,
Magyar aranyjáradék 102.80, Disconto-társaság
198.25 forint.”

Frankfurt, julius 7. (Zárlat) 4'2% ezüst-
járadék 86.20, 4°/o osztrák aranyjáradék 103.—,
4 % magyar, aranyjáradék 102.70, magyar ko-
ronajaradék 99.70, osztrák bitalrassvény 305.12,
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sztrák-magyar bank 770.—, osztrák-magyar
lamvasut II03.75. déli vasut 69.25, Efbevöljji
isut 225.50, bécsi váltóár 169.80, Iondoni váltóár
).382f párisi váltóár 8Q.*5, bécsi bankvereift
I7.25, villamos részvény 137.45, alpesi bánya-
szvény 14U.—t 3°/o magyar arany-köicsön 90.30,
2°/o papirjáradék S6.50. Az irányzat gyeuge.

Frankfurt, julius 7. (Utótözsde.) Osztrák
!telrészv. 305.—, Déli vasut Ö9.25, Osztrák-magyar
Iamvasut 804.—.

Páris, julius 7. 3 százalékos franczia járadék
)3.10, 312 százalékos franczia járadék 107.02.
sztrák földhitelintézet 1290, Osztrák aranyjáradék
>3.30, Magyar aranyjáradék. 102.50, Déli vasuti
söbbség i>.S4.—, Alpesi bánya 350.•”—, Török do-
inyrészvény 288.—, Török sorsjegy * 109.50,
tasz járadék 92.35, Spanyol kölcsön 32.97, Me-
iional 665.—, Ottománbank 54S.—, Rio Tinto
T4.—, Debeers 705.—, Eastrand 132.50, Chartered
I.25, Randfontein 37.50. Nyugodt.

Hamburg, julius 7. (Zárlat.) 4.2% eziist-
radék 88.40, osztrák hitelrészyény 30450,
iztrák-magyar államvasut 760.—, déli vasut 164.—,
Yo osztr, aranyj. 102.70, 4°/o-os magyar arany-
xadék 10H.—, olasz járadék 92.70. Az irány-
it gyengült.

London, julius 7. (Zárlat.) Angol consolok
11.75. déli vasut 7.—, spanyol járadék 33.—.
asz járadék 91.63, 4°/0 magy. aranyjáradék
)0.50, 4% rupia 62.50, Canada pacificvasut 86.13.
züst 27.63. Leszámitolási kamatláb 1..—. Az irány-
it bágyadt.

New-York, julius 7. Ezüst 59-Vs.

IDÖJÁRÁS.
L m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
< Jelentése 1898. julius 7-én reggel 7 ómkor.
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A magas északon egy uj depresszió erösen -filyeszii a léj-
tyomást. Egyébként a légnyomás még keleten és délkeleten is ala-
sony, mig a magas nyomás Angliát és Franciaországot érinti.

Az idö Közép-Európában felhös és hüvös. Sörubb esözés
rolt Ausztriában és a Balkán-félszigeten.

Hazánkban a tegnapi esö kivétellel kiterjedt az egérz or-
izágra, mennyiségre aeonban igen különbözö volt s 1—16 m.-mig
ráltozott. Az idö különben ma reggel is délen és részben keleten
nég esös. A hömérséklet arányla alacsony. Helyenkint erös északi
szelek uralkodnak.

Változékony, hüvös idöjárás várható, idönkint esövel.

VIZÁLLÁS.
— Julius 7-én. —
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

I r t a : C R O K E R M. B.
(68)

Az asszony egy ideig kérdöleg tekintett
reá, azután ezt mondotta:

— ö igen, de csak álmomban. Lehet
már ezer éve, hogy álmomban ilyen dolgot
láttam.

Mark nem felelt, A perzsa nö beszéde
gyakran nagyon homályos volt. Talán hitt a
lélekvándorlásban és elöbbi életére czélzott.
Néhány percz mulva ujra kezdett beszélni.

' — De ma szerencsés napom van! sut-
togta. Az a fiatal leány itt van a társaságban.
Láttam öt.

— Tudom, felelte Mark halkan.
— Nos, akkor miért nem keresi föl a

szép, fiatal teremtést?
Mark tagadólag intett a fejével.
— Ha önnek nincsen köböl a szive, ak-

kor én lemegyek és felhozom öt! mondotta
szenvedélyes hangon a perzsa nö. De nem,
nem! folytatta és kezébe rejtette az arczát.
Nem, hiszen nem merem megtenni!

— Ne növelje rábeszéléssel saját örült
vágyódásomat! mondotta Mark. Közötte és
közöttem mindennek vége. Hiábavaló kin lenne
az, ha még egyszer találkoznám vele, hogy
ujból elváljunk!

— Ó, ez a zene, ez a zene! mormogta
kezét tördelve a perzsa nö, amikor egy uj
keringö hangjai hallatszottak föl. A zene min-
dig fáj nekem és bár szeretem, összefacsarja
a szivemet; mert arra emlékeztet.. .

Nem tudta a mondatot befejezni. Ajka
vonaglott, nagy sötét szeme megtelt könynyel
és hangos, kétségbeesett zokogásra fakadt. .

A fájdalom e vad kitörése eljutott egy
boldog par füléig, mely kissé meszire sétált
és most épen azon hely alatt állott, ahonnan
az a két ember mint két nyugtalan széllém
tekintett le az élet örömeinek szinhelyére

— Nem hallott semmit? kérdezte oda-
lenn a fiatal hölgy kiséröjét. Mintha épen fö-
löttünk emberi hangot hallottam volna, mintha
szivetrázó asszonyi sirás lett volna. Hallgassa
csak — hallja, hallja?

— Nem hallok semmit. Ha ön hallott
valamit, az bizonyosan hiénáknak volt az üvöl-
tése, felelte a fiatal ember. Szavamra mon-
dom, csak hiéna volt.

XIX.
Szenvedélyes, folytonos vágyódás, melyet

semmiképen sem lehetett elcsendesiteni, Ha-
wal-Ghatra vonzotta Jervis Markot. De hösie-
sen ellentállott a kisértésnek, amely más-más
formában majd parancsoló, majd hizelgö han-
gon lépett eléje. Az elválás gyötrelmének nem
tehette ki magát még egyszer, nem tehette,
hogy meztelen lábbal még egyszer végigmenjen
a tüzes parázson!

Négy teljes napig kitartotta, hogy csak
gondolatban és álomban kereste fel a tábort.
Még az ötödik napon is lelkiismeretesen az
ellenkezö irányba terelte ponnyját és nem ke-
véssé volt meglepetve, amikor hosszu lovaglás
után nem ugyan a megbabonázott területre,
hanem ahhoz meglehetösen közel a régi lövö-
helyhez jutott, mely a tábort határoló domb
tulsó oldalán volt. Balra hosszu völgy nyilott,
jobbra tölgy- és rhododendron-erdö vonult el,
mely alatt öszi virágok alkotta szönyeg terült
el és a sürün át épen egy fiatal, jól táplált,
fehér kutyácska kukucskált elö, mely korának
és fajának egész merészségével egy idösebb
majmot üldözött.

Mark. aki a ponny kantárszárát karjára
vetette, figyelni kezdett. Hiszen ezt a kutyát
régen ismerte? Nem ugyanaz volt-e, melyet
ö Brande mamának ajándékozott, amikor még
nagyon gyászolta a szegény Bent és amely
akkor nem is volt nagy kegyben? Kié lehet
most ez a kutya ? Könnyü léptek zaja, a bok-
rok susogása, mely mindinkább közeledett, fe-
hér nöi ruhának elövillanása és egy leányhang
ijedt "Tommy! Tommy” kiáltása megadta erre
a kérdésre a feleletet.

Még egy pillanat és Gordon Honor mint-
egy harmincz lépésnyire Marktól kiért az utra.

Csaknem egészen elfulladt a lélegzete és ka-
lapját, valószinüleg valamelyik gonosz ág ka-
pott le a fejéröl, a kezében tartotta. Homlok-
fürtjei rendetlenségben voltak és arcza szo-
katlanul kipirosodott. Mark azt hitte, hogy
ilyen szépnek még sohasem látta és egész
önuralmára szüksége volt, hogy gyöngének ne
mutatkozzék. Csaknem fél perczig szótlanul
állottak szemben egymással. A mély csendet
csak az orhideák alatt elfutó hegyi patakocska
halk csobogása törte meg.

— Mennyire megváltozott ! gondolta Ho-
nor, akinek torkát nagyon fojtogatta valami.
Három rövid hónap elég volt, hogy a friss if-
juság vonását letörölje a szeretett arczról.

A fiatal leány nagyon erölködött és végre
mégis sikerült neki a hallgatást megtörnie.

— Sejtettem, hogy nemsokára ismét lá-
tom Önt, álmodtam erröl, mondotta.

— Az álmok gyakran az ellenkezöt je-
lentik, mondotta Mark eröltetett mosolylyal.

— Igazán szép Tommytól, hogy önt
megtalálta. Bizonyára emlékezik még önre.

— Ezt még nem bizonyitotta be. Mennyi
ideje is már, hogy nem látott!

— Épen három hónap 1
— Ugy van ! felelte Mark tettetett közö-

nyösséggel.
— Itt lakik a közelben ? kérdezte Honor.
— A keskeny ormon, amely a dombon

keresztül visz, két órányira innen.
— Tudja ön, hogy Shirani fele piknik

a kirándulást tett Hawal-Ghatba ?
— Igen, tudom.
— És miért nem keresett fel bennünket ?

Holnap elutazunk!
Mark, hogy a leány vizsgáló tekintetét

elkerülje, a földre nézett. Félig elfojtott sóhaj
volt az egyedüli felelet.

— Hiszen talán még jó barátok vagyunk,
folytatta Honor és görcsösen zokogni kezdett.

— Igen és még ezek maradunk, de
jobbnak tartottam, ha távol maradok. Az em-
berek kisértetnek tartottak volna és megijed-
ek volna tölem. Mi ujság Shiraniban ?

— A legujabb az, hogy. Sladen asszony
jövö karácsonykor Angolországba megy, hogy
Clower kisasszonyt eljegyezte Burne kapitány
és Paske Lalla nemsokára férjhez megy sir
Glosterhez.

— Szegény ficzkó! Azt hiszem, Shirani-
ban levö régi ismeröseim, ha egyátalán gon-
dolnak még reám, azt gondolják, hogy Angol-
országba utaztam ?

Honor kissé habozott a felelettel és gyü-
rüjét forgatta.

— Barátai tudják, hogy ön apjánál van,
akit ápol, felelte végre. Hogy van az öreg ur ?

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

SZINHÁZAK.
Budapest, péntek, .1898. julius 8-án.

BUDAI SZINKÖR.VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató* Feld Zsigmond.

Boccaccio.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.. . . .

Kedves Rokonom!
(Ma Cousine.)

Vigjáték 3 felvonásban,

Kesdete 7 órakor.

A Köbányai Király-Sörf özö
dr. Korányi ea dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyeiélok jálott
dr. Kétly egyetemi ta
gyógyeiélokra ajánlott

99
Uegba]okban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál.

gyengeségnél stb. kiváló éttérrel hieznaltatik.
HT Legkellemesebb üditö-ital.nM
Megrendelhetö. a gyári irodában' KAbényán, vagy

városi irodánkban VII., Kertész-utcza 4 0 .

Jiagyar fivegbiztositó -társaság_ ..... ¥áOMi,k8g.u( aim maéHtm
Butorit tükörüvegtáblákat portálokban, (.v
menyeknél, a Uffolpsó1>l> dijak és a legp
mellett. Több évre .s-óló biztositásnál tetemes

(.végértékeket egész épit-
gpontOMbb leszámitolás

k
Uffolpsó1>l> dijak és a legpontOMbb leszámitolás
évre .s-óló biztositásnál tetemes kedvezmények. Elvállal

T-^fli^frt biztositásokat is. 1211
*ar Omvmm Bmwnökök kmmmmtmtmmk. ”Bi

vállal
1211
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Blaha £ujza
pipere-créme.

Ezen BlaLa Lujza pipere-créme
•agy ünnepelt nagy müvésznönk-
nek, valamint a fövára* legelö-
kelöbb hölgy étnek is kedvenem
pipereszere, mert szerfölötti fi-
nomságáért, meglepö és feltünést
köit5 hatásáért, mely már az
ekö kisérlet utin is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak egyszer
is használta ezen pipera-crémet,
annak többé más nem kell. Mert
mint a vég-vizsgálat igazolja,
teljéién ártalmatlan és ««<»'-
mentem, egészen uj bSrápoló
és börtisztitó pipereszer, mely
a. börre kenve azonnal be-
szivódik és a bör -yengén kife-
szüi, miáltal a- arc* márvány-
s-srtl simaságot, fénytelen
fialványróasás fehérséget és
Udetéget nyer. Es ezen üde zo-
inkncz I'eint Párisién alatt az arcz-
i;or összes tisztátalanságai u. m.
izeplö,pörsenések(wimerlik),bör-
aika ;~iittesser), a zsiros, nyers,
durva, vörös arczszin, az orr,
nyak, kar és kéz vörCssége,

a redOk és börfoltok mind eltfla-
nek, s mert zsirmentes és azon-
nal felssivódik, nemcsak eiteii
hasznáiatra, hanem, épen nap-
pali használatra kiválóan, al-
kalmas, miért is estélyre, szin-
házba ragy sétára menés eijtt nél-
külözhetetlen kiegészits részét ké-
pezi a legelegánsabb toillette-nek
is. Számos kdszSnö és elismerö
levél igazolja ezen créme jóságát.
1 tégely ára haszuilati utasitás-
sal 1 frt 20 kr, BlahaLujza eréme-
pouder fehér, créme és rózsaszin-
ben 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab 50 kr. Kapható közvetlen
a készitönél : Dévai Szöllösy
István gyógyszerésznél. Buda-
pest, I. ker., Karácsonyi-utcra
1. sz. Raktár Budapesten: Török
Jozsef gyógy szertárái;anr Opera
gyógyszertár. Nádor - gyógyszer-
tár és Debreczenben dr. Kotach-
nek és Tóth Béla gyógyszertárá-

ban,
óvakodjunk a rossz utanzatoktóL

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
BaBT* Czim a kiadóhivatalban. ~!Bt

A nyári idény alatt nyaraló
vagy fürdökbe utazó t. cz.
vevöközöns. felkéretik hogy

klészTÉr-aál
az idényszerü czikkek u. m.
uintaágyak, tonrista-kellé-
kek, tornaszerek, croquet
és Lawn-tennis játékok,
Lignum Sanctum golyók,
kugli bábok, Flaubert-fegy-
verek, revolverek, lég-
gömbök, lampionok, legye-
zök, gyermek velocipedek,
továbbá szódaviz-, fagy-
léit- és kávégépek, keltö
órák, ntiböröndök. kula-
csok, plaidszijjak, halászó
szerek, lóhálók stb. be-
vásárlást hétköznapokon
sziveskedjenek eszközölni,
minthogy Kertész-nél

vasárnap zárva van.
Lawn-tennis szabályokat
és árjegyzéket ingyen és
bérmentve küld. 1142

Sanssuci Buffet
álló BÖXÖEÖ megnyilt,

Kerepesi-ut 63.
Károly-körut

Károly-kaszárnya.
reggel 7-töl este I2óráig nyitva.

Tulajdonosok

ürs S. és Társa.
Iroda és raktár:

VIII., Bezerédi-utoza 6. ax.

levámolva és bérmentve
házhoz szállitva.

4Vz kg. Kuba . . . . 6,50
4Vs kg. Mocca . . . 6.50
4Va kg. J áva . . . . . 6 . 5 0
AVz kg. Gyöngy . . . 6.80
41 /- kg. Portor iko . . 5.80
41/3 kg. Santos . . . 4.50
valódisága garantirozva.

Harsner-féle
pezsgö-limonádé

100 drb 2 kros . . . 1.40
140 " 1 " . . ..-L—
bérmentve küld a Budapesti fö-

raktáros
Bélák István

Budapest, VU*, XottenbiOsr*
«te*a 4. Fiume, Mtaka” 113.

Sekttnk bemutatott BTámt-Jaa
hiteles kö-cönetirat foiytán exen

•ST asszad Oto few&Uó reedelo-intezet o leffmele: ~S9|
U T gébben ajánlható. ” 1

TITKOS BETEGSÉGEKET,
fohémfolyémt, bármonnylro Üdültök Im, vata-
mlnt tulndamoH nél bmtmo»émmkmt. * - - - - - -

tmlanmum • - - - - - — * - *
f *

'.mmmm.

Dr. GARAI ANTAL
orvos^sebáas-, nemesi- és s-ttléaztador, T. CS. Ur. ant45orros
Budapest, belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

II. emelet Bejárat • lépcsönél.
Rendel naponta déleifitt 10 óratél egén délátán 4

^ ^ T órától 8 onüg.
Dija-ott levelekre legnasrobb fi-yelemmel rOa

uerekrol is gond«-kod~a len.
-*BBB Mökjfk kQISa » M t e .

tig-aaott megielent és a srenfinél Dr. GARAI
-ae-rendelhetS:

—a=j MÉPSZERÖ UTMUTATÓ. SB-*
{már a 12-ik kiadásban megjelenj a and set-giiiei és esek
ésMierll -T-nkazelé-ébei csimOkfia-v. -ott i n S frt SOkr., SMst
osak M)kr.A könyv jól becsomagol-a k«x eUcttldre, 1 n* be-

kQldése mellett Dérmantre, -agy *P -f-.•?*-•* miaat:
A könyv tartalma: 1. Az i-antsnek Wrá-a. M.AnadOtt
bredése. DL Az önfertöztetés a az éüeU -a-8mlesek,rV.H-gr-
hökafár (tripper) és hucr«s4«üküI«.t-IV. A bajakor Isi-hifij} A
a-r<rfolTIs.Vn.KlffTe-«aUfér&etO VUL S S megUIMie

ar jiterrek m«^Mtegedésének f5téaT«SI«=

A Magyar

' Szerkesztette Jeles irók és müvészek közremüködésével

]ékai JKIör, Jróiy Sándor és Hákoci Viktor.

ezen diszmü1 IOOO egykoru képpel - kitünö kézirások, nevezetes ok-
mányok, kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-4
Iveinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak l e fo l yásá t hü képekben
szemlé l te töen varázsoBja e l é n k .

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte ölcsó,

3O füzetnek 9 forint,

dlszkötésben 12

külön öiszkiaiás amerikai simitott velin-papiron nyomva 1 5 fá.

Megrendelhetö füzetekben elöfizetés utján és kötve utánvéttel vagy

csekély h a v i I f p f o S részletre is.

jflanti renddolapot tessék levelezölapra ragasztva a kiadóhivatalba beküldeni.

Az "Országos Hiriap” kiadóhivatala által
.megrendelem a mü • kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet rés-vénytársaságtól az

€zemyolczszáategyvennyo!a
a magyar szabadságharcz képekben
czimü diszmüvet füzve 30 füzetben 9 frt, kötve
diszkötésben U frt-ért, ugyanaz amerikai simi-
tott papiron 15 frt-ért és kötelezem magamat
a ara átvételétöl kezdve havonkint 1 frtot mind-
addig a munka kiadóinak Budapesten fizetni,
mig a teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nena tartása
esetén az esedékes összegek rajtam postai
megbizás utján (30 kr. postaköltség hoziá-

' utása mellett) beszedhetök.

Hel-és keleti Név és i l la - :

Az "Országos Hiriap” tek. kiadóhivatalénak
Budapest, Jóssef-fc6rat 65. ss.

Rendelö-lap.
Alulirott ezennel megrendelem ily czimü müvet:

€zcrnyolczszáznegyvennyolcz
a magyar szabadságharcz 1848/49-ben

Szerkwztt Jókai Mór, Bródy 8Aaaor.Ril.ogi Viktor-
30 fUzotben 30 krjAval a teljes mü átvételének
kötelezettsége mellett:

Elöfizetek és postautalványon beküldök:

0 füzetre frt L80 34 füzetre frt 7.20
12 - . 3.60 30 . . 0 . -

Helr és kslet: flé-ésiOssi
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.Vastagabb betükböl szedva 4 krajczár. j, , i;
Ha a hirdetö czii'i.-t is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegiUeték is fizetendö.
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a* szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a leveljegyej-et beküld

könnyen, kiszámithatja az apróhirdetés árát.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekbenvjgy
postautalványon.

- - Czélszerü
beküldeni. Minden i

LEVELEZÉS.
KözüJj határozott szántót, akkor, ha csak
lehet, iHluruiieU. szokott jelröl meg ne

feledkezzél, soká rv; várj. 1637—1
Tifiitift ^a z--n rn; l n e m tudom, mit irják, igen csunya
£ t U ! l U . e'sös idö Min és igy roppant unatkozom?
Egyedüli szórakozásom az, hogy a Sanzsact néha jol
összeszidom. Tud. >d ki az, mi ? ifáfc hogy vagy '
Van-eraár valami foganatja a falusi levegönek ? Meg-
engedem már, hogy te is irhaUz és soraid várva,
csókol M. ” 5138—1

€ il pi* R'ijipLtat elva^yi'k foglalva, nem tudom, mikor
” * * • láthatjuk tj£\ uiá.^t. Este lehetetlen, mert értem

jönnek, rejrjiel nie^ természetesen nem. Azt hiszem,
legjobb lenne vasárnap délután ott azon a boldog he-
lyen találkozni, a!i. .1 ezelött a jó idökben találkoztunk.
Igaz ugyan, hogy cz még nagyon messze van. de csak
arra kérem az lste.nt, hogy legalább akkor elmehessek.
Ha még se lennék ott, ne haragudj, kiáz tudod, hogy
nem az én hibám !'e reméljük a legjobbat és a viszont-
látásig csókol az Ar-a.r/osod. 5144—1

Hiába választottál más jeligét, a te
stilusod elfittem mindig ismeretes és

al gunyos hang, amit te használsz bármilyen név alatt
kilátszik a te soraidból. Tehát már megint azt mondod,
hogy^ugy teszek, mint a többiek . . . Na, ezt pedig: a
leghatározottabban tagadom. Elöször nem szoktam
sohse dudolni, másodszor pedig nem tartalak érdemesnek
arra, hogy rólad valamit beszéljek. Hiába haragszol,
tudod, az én hibám az, hogy ijo/nöszinte vagyok. Te
nagyon rossz vagy utóbbi idökben és azt hiszed—ámbár
jogosan -hogy te vagy a világon a legszebb. Pedig
még vannak olyanok, mint te. Na, ne neyess és ne .
haragudj, ina nagvuii jó kedvem van és azért irok ilyen
tok badarságot. Minthogy te csak egy csökot küldtél
hát én semmit se küldök, hanem majd adok, Pepitta.

5136—1

HÁZASSÁG.
Kerestetik intelligens családbeii leánynk

_ 6000 frt hozománynyal, szolid, intelligens,
izraelita M2—'53 éves mérnök, vagy biztos állásu hiva-
talnok. Ajánlatok "Jelleines 18* jelige alatt a kiadó-
hivatalba intézendók. 1639—2

ÁLLÁST KERES.
szaktanfolyamot sikerrel végzett
fiatal leány irodai alkalmazást

keres. Czim a kiadóban. 5120-3

P itflfkaynft1fHf.it áüást keres egy intelligens csinos
e iUldHIUnnOl fiatal leány. Eseüeg kauczióval

rendelkezik. Czim a kiadóban. 5030—3
állást keres egy gyermektelen házas-
párl: a férj szerelö. Szükség esetén

300 frt óvadék. Levélbeli szives megkereséseket "Ház-
mester” jelige alatt e laphoz kér, 5054--3

ÁLLAST KAPHAT.
Elsörangu intézetnél iJffi1 # •&& S
egyének, kik az életbiztositási szerzés térén már ered-
mén ynyel müködtek, avagy társadalmi összekött etéseik-
nél fogva jö kilátással birnak arra nézve, hogy ezen a
téren érvényesülni fognak. Ajánlatok* "Haladás* jelszó
alatt küldendök e lap kiadóhivatalába. 1Ü41—4
T f f o H l jbbládbli fi t l

e°Y jobb^-ládbeli fiu tanonczul egy
rövidáru-üzletbe. Ajánlkozhatni levélben,

melvet "Szép jövö” czimen a kianóhivatalba intézendök.
5118—4

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
keresek megvételre egy kisebbszerü házat

J könnyü fizetési feltételek mellett. Levélbeli
ajánlatokat a kiadóhivatalba kérek "Családi ház” jelige
a l a t t . 5 0 8 8 — 7

Ujpest legszebb helyén
mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi bankteher. Czim a kiadóban. 5020—7

ELADÁS.
H i l f a r Jó ' s z o u d kivitelben, elönyös részletfizetésre
p u i u l Náthán Ignácz kárpitos és asztalosbutor egyed.
föraktárában VII., Erzsébet-körut 23. sz. Árjegyzéket
vidékre ingyen és bérmentve. 6835—8

4°lsli)fl 3 kemenezés feketepékség, napi 150—170 frt
VluUU . forgalommal. Czim a - kiadóhivatalban meg-
tudható. • 5074—8

VÉTEL.
keresek Rákos-Kereszturon vagy más-

_, hol, közel Budapesthez, egy kis családi
házacskát könnyü fizetési feltételekkel. Ajánlatokat "Mi-
elöbb* jelige alatta kiadóhivatalba kérek. 5014—9

•£flV tini ^ a s z t a l kerestetik megvételre. Ajánlat az
^T-UL V 4F megjelölésével "Olcsón” czimen
Kiadóba kéretik.

a
5062—9

kavéesarnokot keresek mielöbbi megvételre,
J Részletesebb ajánlatot, a kiadóhivatalba
kérek intézni "Sürgös kereslet” czimen. 5094—9

ugat
KIADÓ SZOBÁK.

€7011011 butorozott szoba fürdöszoba- hasz-
rrrr. nálattal, kitünö ellátással, jutányos

áron kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5110—10

Szépen butorozott tiszta szoba teljes ellátással azon-
nal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5078—10

/(agyon szép és tiszta udvari szoba a Csengery-ut-
czában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5076—10

LAKÁS KERESTETIK.
keresek augusztus 1-érc

J 2 utczai, elöszoba stb.-böl
álló lakást. Az évibjr felemlitésével ellátott ajánlatokat
a kiadóhivatalba kérek "Csendes lakó” czim alatt.

közelében levö nyaraló: an
családnál egy szobát teljes ellátás a

icere's egy mérnök. Levélbeli ajánlatok a fizetési fel le-
telek felemlitésével "Üdülés” czimen a kiadóbivatalbj
kéretnek. 5 0 8 4 - 1 -

KIADÓ LAKÁSOK.
J\1 f h i m IflfftM kiadó egy lakás, mely áll: 2 utczai,
JI& Hg.UrillUSl i udvari, alkov, elü-”,fürdöszoba ös
konyhából. Czim a kiadóhivatalban. 5026—-1.5

I lffiPfli^l'fooff a Bors-utczában 3 szobából, elöszoba-
• tVtl UiU.UcIl hói, fardöszobából, cselédszobából,

konyhából, éléskamrából álló földszintes lakás, elutazás
miatt olcsón kiadó. Czim a kiadóban. 5134—13

vagy annak egyik közel esö
mellékutczájában kétszobá3

fakás (utczai) minden hozzátartozóval kerestetik
augusztus 1-ére. Az ár megemlitésével ellátott ajánlat
"Aug. 1” jelige alatt kéretnek, e laphoz. 5126—13

butorozott, tiszta utczai szobát keresek
a Belvárosban, lehetöleg külön elöszó

bával. Árral ellátott ajánlatokat "Cfanjonlakás” czimen a
kiadóhivatalba kérek. 5092-13

KIADÓ BOLTHELYSSÉGEK.
zalonnak,

^ egyleti helyiségnek, vivóte-
r magániskolának vagy nagy

lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

- . 3662—17
a József-körut legnagyobb fbr-

_ galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. ” ~ 4706—17

KÜL-ÖNFÉLE.
Csnz, köszvény, gyomorbaj, ideg-,
bör ésnó'i betegségek biztosan és

és gyorsan gyógyithatók villamos fényfüröö, vizkura,
napfürdö és svéd gyógygimnasztika segitségével Dr.
Palócz Ignácz gyógyintézetében (rendelö intézet) IX.,
Vámház-körut 7. Rendelés: d. e. 10—12 és d. n. 3—5
óráig. 6827—18

Köhögésnél, rekedtségnél vegyen 30
féle Pemetefü-czukorkát.

krért Réthy-
1537—18

zártkörü társaságok egyes napokra
bérbe vehetnek. Czim a kiadóban.

4744—18

I899-re-
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi ingyen fognak

megkapni,

közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad :

az ORSZÁGOS HIRLAP kiadóhivatala
VIlI. ker., József-körut 66. szám.

Tan- és nevelö-intézet
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

MT” -SHc« é8 egészséges fekvése folytán a fövárosi elökelöbb közön-
ségnek kedvélt nyaralóhelye. I M

Kényelmei közlekedés a fövárossal a villanyos vasutak és a m. áll.-vasut által.
Az intézet egy öt hold kiterjedésü parkban fekszik. Növendékek felvétet-

nek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztályba. Az elemi, polgári és a négy
alsó gymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gym-
násium négy felsö osztályába járó tanulók is alapos oktatásban részesülnek és
mint magántanulók egy nyilvános fögymnáziumban tesznek vizsgát. A magyar,
német, franczia, latin nyelvek alapos tanitására különös sulyt fektetek. A szellemi
tehetségek fejlesztése mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitünö
tanerök. Alapos oktatás és gondos felügyelet. Eröt adó jó táplálék. Kitünö viz.
A növeldei dij mérsékelt. Ismertetövel (programmal) és bövebb felvilágositással
szivesen szolgál Rákoa-Palotán (Budapest szomszédságában, vasuti-, posta- és
távirda-állomás.) •

Wágner* Manó,
igazgató, intézettnlajdouos.

1192

X l JVagy-Becslcerek, julius 3.

i l Jiagy-Jecskcrckcn julius 3-án megtartott kerékpárversenyeken
az összes e l s ö di jakat

kerékpárokon nyerték.
Yá.x»OBi paktáp és zárt » _^—P*«I *-. «. -£> 11 '

kerékpáPiskola: -tlfOy SLl'SXSL II©-
Polyó évi ang-oaxtas hó l-töl

A n d r á 3 s y - n t 6 9 . a "Plasztikon” épületében.
Hromatottaz ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépón Budapest, VIII., Józséf-köryt 65. szám. ”


